m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

dem Pmdukr/abe/ Es gelren nwdle Normen und Symbole, die sowoh!

aufgefiitrt rrond.

Sieauf An-und Ablegen von Kleidung Diese Handschuhe werden

in einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand geliefert.
Der gummierte Teil des Handschuhs wird auf der Handfléche

der Verordnung (EU) 2016/425 und der ‘/Elaldnung 2016/425 in derin

GroBbritannien geltenden Fassung.
Bitte di ? d

vor der
Produkts genau durchlesen Dieses Produkt ist so konzipiert,
dass es einen begrenzten Schutz vor mechanischen Gefahren
bietet, die zu Schiirf-, Schnitt- oder

getragen, d Etikett sollte auf dem Handriicken
qutsichtbar sein. Wenn Aufprallschutzpolster vorhanden sind,
sollten diese auf dem Handricken getragen werden. Vermeiden

Sie beim Entfernen den Kontakt mit moglichen Verunreinigungen,

die sich auf den Handschuhen befinden konnten.
LAGERUNG UND TRANSPORT Lagern Sie das Produkt
bei an einem gut beliifteten Ort, entfernt von

gof.zu S(hlagverletzunqen fiihren konnen.und gegen Kalte
Typische Umgebungen fiir den Einsatz sind; Lagertatigkeiten
Bauwesen. Khllogistik und Winterdienst. Diese Handschuhe
konnen bei Nasse ihre isolierenden thermischen Eigenschaften
verlieren. Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Verrichtung einer
ns\kubuﬂgenen Tatigkeit stets Vorsicht geboten ist.

BEACHT  Fiir die Eigenschaften A-E wird die Testprobe

aus dem Handflachenbereich des Handschuhs genommen. Die
Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die

die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt ur fir
den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn die
Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet
dies, dass der Handschuh nicht fiir die Verwendung ausgelegt

ist, fiir die der entsprechende Test gilt. Fiir die Eigenschaft

F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben ist, wurden

diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit getestet. Ein
leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
entsprechenden Test gefestet wurde. Zum Abstumpfen wahrend
des Schnittwiderstandstests (6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-
Tests nur indikativ, wahrend der TDM-Schnittwiderstandstest
(6.3) das Referenzleistungsergebnis ist

GROSSEN UND PASSFORM " Tragen Sie nur Produkte in einer
geeigneten GroRe. Produkte, die entweder zu locker oder zu
eng sind, schranken die Bewegungsfreiheit ein und bieten
keinen optimalen Schutz. Die GroBe dieses Produkts ist auf dem
Handschuh markiert. Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die
GroBe entspricht der EN 150 21420 : 2020

extremen Temperaturen. Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es.
vor dem Einlagern vollstandig trocknen.
INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen
Sieimmer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das
Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und
muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
hes(hadlgles Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
G: Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem
neuen Zustand und konnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte
nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICI
I DaS(E/ANSI Kennze\(hen/UK(A

IV. Die
GmBe V. Das Plk(ugmmm mit den enlsple(henden Normen
und Leistungsziffern.
lEIS'lUNG UND EINS(HRANKUNGEN DEK VERWENDUNG
g die
bekanntermaBen bei sensibilisierten Personen Allergien auslosen
kannen, die eine reizende und/oder allergische Kontaktreaktion
entwickeln knnen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist
sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen
enthaltenen Stoffe, die bekanntermaen Allergien ausldsen
k6nnen, kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. U das
Risiko einer Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen,
dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden. Bei Handschuhen mit zwei oder mehr
Schichten spiegelt die Gesamtklassifizierung nicht unbedingt die
Leistung der auBersten Schicht wider.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Refer to th
standards. Only
and the user information below are. app/rmlz/e A// these pmﬂum
comply with the requirements of Regulation (EU) 2016/425 and
Regulation 2016/425 on Person Protective Equipment, as amended
toapplyin GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injury and against cold.
Typical environments for use include; warehouse operations
construction, refrigerated logistics and winter working. These
gloves may lose their insulative thermal properties when wet.
However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying out a
Tisk - related activity.

el for

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample is taken from

the palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come in
contact with a naked flame . They will not prevent crushing ijuries
and associated vibrations. Products which achieve a level 1 or higher
in tear resistance are not recommended for use where there s a risk
of entanglement near moving machinery. Impact Protection applies
to the back of the hand only and does not include the fingers. Where
the performance i indicated with an X, instead of a number, means
the glove s not designed for the

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a right
hand. The rubberised part of the glove is worn on the palm

on the hand, the printed label should be clearly visible on the
back of the hand. Where there are impact protection pads,
these should be worn on the back of the hand. For removal,
avoid mnta(twnh any possible contaminants that may be

on the glov

STORAGEI\NDTKANSPDR'I

When not in use, store the product in a well ventilated area away

from extremes of temperature. If the product is wet, allow it to
dry fully before placing into storage.
INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. If in doubt consult the manufacturer.

CLEANING:

The performance levels are for products in a new condition
and cannot be guaranteed if the product is laundered. Hence
itis recommended that these products should not be washed
o dry cleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

he CE Mark / ANSI Mark / UKCA

he Manufacturer/Authorised representative

. The product code iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and

test. For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box mdl(am
this product has not been tested to the

figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

t. For
dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test resu\(s
are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)is the
reference performance result

FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable size. Products which are either
100 loose or too tight will restrict movement and will not provide
the optimun level of protection. The size of these products

is marked on the glove. See table above for size range. Sizing
Conforms to EN 150 21420 : 2020

Some gl ight contain ingredients (eg Latex) which are
known to be a possible cause of allergies in sensitised persons,
who may develop irritant and/or allergic contact reaction.

If allergic reactions should occur, obtain medical advice
immediately. A list of substances contained within the gloves
which are known to cause an allergies, shall be supplied on
request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that this
product s used within 3 years of the final purchase date.
Gloves with two or more layers the overall dlassification does not
necessarily reflect the performance of the outermost layer.
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Notified body for EU Type Examination
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland

Approved Body for UKCA Type Examination

[Ii]

CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra

ETOGLIERE:

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e

una mano destra.La parte gommata del guanto & indossata sul
palmo della mano, letichetta stampata deve essere chiaramente

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 ENST1
LEVELBEREICH SCHUTZ GEGEN KALTE: 2006 EN388:2016+A1:2018 EN:&S;;A:‘;G Elll‘z}rczrol%su AGAINST COLD L SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
4 : N .
LEVEL RANGE LEVEL RANGE A\ Wyndham Way Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
A Abriebfestigkeit 04 LEVELBEREICH . f
B Schnittfestigkeit 05 A Widerstand gegen Konvektionsklte Level 14 A Abrasion Resistance 04 A Resistance to Convective Cold Level 14 PORTWEST NN16 85D, United Kingdom
C Reissfestigkeit 0-4 B Widerstand gegen Kontaktkalte Level 14 B Blade Cut Resistance 0-5 B Resistance to Contact Cold Level 14
D Durchstichfestigkeit 04 € WasserdurchlssigkeitLevel o1 C Tear Resistance 04 € Permeailty o Water Level 01 IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND
E Schnittwiderstand AF D Puncture Resistance 0-4 EN 888 ED 16+A 1 ED 18
F Schlagfestigkeit P Handschuhe, die vor Klte schiitzen, kiinnen bei Nasse ihre isolierenden E Straight Blade Cut Resistance A-F Gloves that protect against cold can lose their insulating properties
Eigenschaften verlieren. F Impact Resistance P if wet. Fn ES. Raccolta CARTA :Verifica le C n ENS11:2006
0: Zeigtan, dass der Handschuh das ) - disposizioni del tuo comune .
Mindestleistungsniveau fir die jeweilige Einzelgefahr 0:Indicates that the glove falls below the minimum - (hp localy how to ecyce EN ISO 21420:2020
unterschreitet performance level for the given individual hazard eck locally how ore/(y(eme
qu em redemesdechets.fr PAP Consulta localmente como reciclarme
y portwest,
ﬂ INSTRUCTIONS D'UTILISATION CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabelg powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DE PRODUCTO Verla tabla de arriba ISTRUZIONI D'USO
Rep d ‘pour obtenir alanorme EN 150 21420 : 2020 qolow 0 o | Te it iqueta delproductoll 21420:2020 letichetta del prod nazioni dettag
deétaillées surl les les normes et icon ENFILER ET ENLEVER: Ces gants sont fournis par paire avec ecie i kony, ktdre wparze na lew i prawg 'eke Gumowana aes¢ rekaW‘chesl normas Sale licables Y p
i apparaissent a a fois s le produit et les informations utilsateur une main droite.La partie widjg - noszonana tyk d I i 1 E t tes se suministran en un par, con una mano derech ai Tutente
i-dessous sont applicables. Tous ces produits sont conformes aux ant est portée sur la paume de la main, Iiétiquette imprimée kownika, Wszystkie te produkty sq wymogami powinna by¢ wyraznie WIdﬂ(Z"a "ﬂ Wlevlthud'om Ochraniacze deaba. T d da.La parte engomada del guante se usa sobre q
exigences du rglement (UE) 1,”5/4159“1,,,@,8,"9,,, 2,,15/415[9,, doit étre clairement visble surle dos de la main Lorsquily a (UE) 2016/425, p chroniace przed uderzeniem nalezy stosowacz tytu droni {UE)2076/425yelﬁeglﬂmentﬂ2076/4251nlmduadva/ﬂ/eyde/ o pa\ma de la mano, la etiqueta impresa debe estar claramente UE) 2016/425 016/425 come

que transposés dans la législation britannique et m¢

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’ll'I'IlISEK
CEPRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les risques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact et
contre le fvold Les environnements de travail dédiés ln(luenl

des coussinets de protection contre les chocs, ceux-ci doivent
étre portés sur le dos de la main. Pour le retirer, évitez tout
contact avec les contaminants éventuels qui pourraient se
trouver sur les gants.

STOCKAGE ET TRANSPORT  Lorsque vous ne I'utilisez
pas, rangez le produit dans un endroit bien ventilé, loin des
températures extrémes. Sile produit est mouillé, laissez-le

Travail en entrepdts
travail dans Ie frold Ces gants peuvent perdre leurs propriétés.
disolation thermique lorsquiils sont mouillés;

Cependant, rappelez-vous quaucun équipement de protection
individuelle ne peut offrir une protection compléte et que des
précautions doivent toujours étre prises lors de a réalisation d'une
activité a risque.

REMARQUE : Pour les propriétés A-E, Iéchantillon dessai est prélevé
dans|a zone de la paume du gant. Les gants / manchons ne doivent
pas entrer en contact avec une flamme nue . Ils nempechemnt s
les blessures et les vibrations associées. Les

er avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours
vérifier les gants avant utilisation. Si le produit est endommageé,
il ne fournira pas le niveau de protection optium et doit étre jeté
et remplacé.N'utilisez jamais un produit endommagé. En cas de
doute, consultez le fabricant.

NETTOYAGE: Les niveaux de performance sont pour des

[

Wielkiej Brytanii zmienione.

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKLADNIE
ZAPOZNACSIEZTA INSTUKCJA

Ten produkt zostat celu

celu zdjeca nalezy unikac kontaktu 2 wszelkimi motiwymi
zanieczyszczeniami, ktore moga znajdowac sie na rekawicach.
SKEADOWANIE | TRANSPORT ~ Produkty nie uzywane
powinny by sktadowane w pomieszczeniu dobrze

d

ochrony
kiore moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przeklucia

oraz, w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia i

przed zimnem. Typowe srodowiska uzytkowania obejmuja;
operacje magazynowe budowy, logistyka chtodnicza i prace
zimowe. Te rekawice moga utracic swoje izolacyjne whasciwosci
termiczne, gdy s mokre. Nalezy jednak zawsze pamietac, ze zaden
lement SO1nie zzpewnia pefnej ochrony i zawsze nalezy zachowac
ostroznos wigzanych z ryzykiem.
UWAGA : Dla whacivioici A-E probka testowa est pobierana 2
obszaru dioni rekawicy. T rekawice vgkawy e powinny welsc w

produits dans un état neuf et ne peuvent pas étre g sile

Te rekawice nie chronig przed

produt est lavé. Par conséquent, l est
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.
LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

un niveau 1 ou pl '\a" h

pas recommandés pour toute utilisation lorsquil existe un risque
de proximité de machines en mouvement. La protection contre
Tes chocs sapplique uniquement au dos de la main et ninclut pas
Tes doigts. Lorsque la performance est indiquée par un X, au lieu
d'un chiffre le gant 'est pas congu pour utlisation couverte par
le test correspondant. Pour la propriété F Résistance aux chocs,
i P fest pas indiqué, ces gants nont pas été testés pour les
chocs Une case vide indique que ce produit n'a pas été testé
au test correspondant. Pour le terissement pendant le test de
résistance a la coupure (6.2), les résultats du test de coupe ne
sont quindicatifs tandis que le test de résistance a la coupure
TDM (6.3) est le résultat de performance de référence
MONTAGE ET TAILLES Ne portez que des produits de taille
appropriée. Les produits trop laches ou trop serrés limitent les
mouvements et n'offrent pas le niveau de protection optimal.
Lataille de ces produits est marquée sur e gant. Voir e tableau
ci-dessus pour la gamme de taille. Conforme

|. Lamarque CE / marque ANSI / UKCA

ii. Le fabricant / représentant autorisé

iii. Le code du produit iv. La taille

v. Le pictogramme avec le numéro standard et les chiffres de
performance correspondants.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients qui sont
connues pour étre une cause possible d'allergies chez les
personnes sensibilisées, qui peut développer une réaction

de contact irritante et/ou allergique. En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d‘achat finale.

Gants a deux couches ou plus : a classification globale ne refléte
pas nécessairement la performance de la couche la plus externe.

wibracja. Produkty, kidre osiagaja poziom 1 lub

wyzszy w odpomosci na rozdarcie, e 53 zalecane do uzytku tam,

guie stieje ryzyko zaplatania ie w poblizu poruszajgcych sie

e maszyn. Ochrona pzed uderzeniami dotycy tylko ting s
on i nie obejmuje palcow. Wskazanie parametr jako X zamiast

do ochrony przed zagrozeniem wtyn zakresie. W przypadku
whasciwosci F Odpornosc na uderzenia, jesli P nie jest wskazane,
rekawice te nie zostaly przetestowane pod katem uderzer
Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat przetestowany w.
‘odpowiednim tescie. W przypadku stepienia podczas badania
odpornosci na przeciecie (6.2) wyniki testu coupe sa jedynie
orientacyjne, podczas gdy test odpornosci na przeciecie TOM
(6.3) jest referencyjnym wynikiem wydajnosci
DOPASOWANIE | ROZMIARY Nalezy jedynie uzywac
produktu w odpowiednim rozmiarze. Produkty zbyt luzne lub
zhyt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuja optymalnego poziomu
ochrony. Razmnary tych produktow sq na nich oznakowane.
Zakres rozmiarow przedstawiono w tabeli. Rozmiary zgodne z
EN1S0 21420:2020

mperatur. Produkty
zamoczone powinny zostaé dokfadnie osuszone przed zlozeniem
na miejsce skiadowania.
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdza rekavice
przed uzyciem. produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego
poziomu ochrony. Nalezy go wymienic i zutylizowac.Nigdy nie
uzywaj produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj
sie 2 Producentem.
CZYSZCZENIE : Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza
produktow nowych  nie moga zostac zagwarantowane dla
produktéw wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie
tych produktow nie jest zalecane.
OZNAKOWANI

Reino Unido y modificado,
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE

USAR ESTE PRODUCTO Este producto estd disefado para
proporcionar proteccién limitada contra los riesgos mecanicos
que pueden causar dafios por abrasién, corte o pinchazo, y,
cuando sea aplicable, dafios por impcatos. y contra e fio. Los
tipicos puestos de trabajo donde se usan incluyen trabajos en
almacenes, construccion, almacenes refrigerados y trabajos
invernales. Estos guantes pueden perder sus propiedades como
aislante térmico cuando se mojan. Sin embargo, recuerde siempre
que ningin EPI puede proporcionar una total proteccion y que se
debe tener cuidado siempre mientras se desarrolla una actividad
velacionada con un riesgo.

NOTA:Para las propiedades A-E, a probeta se toma del drea de la
palma del guante. Estos quantes/manguitos no deberdn estar en
contacto dircto con lasllamas. . No protegern contra datios por

E TEN PRODUKT POSIADA EPUJACE
OZN;

NI
I. Znak CE i/lub ANSI /UKCA
1l. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel
1II. Symbol produktu
IV. Rozmiar
V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane
parametry.
PARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:
Niektore rekawice moga zawierac specyficzne skladniki o ktérych
wiadomo, ze s mozlvg praycaya alergiu ot utzulnnych

visible sobre el dorso de la mano. Cuando hay llas de

proteccion contra impactos, éstas deben etareneldorso e
lamano. Al quitdrselo, evite el contacto con cualquier posible
contaminante que pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJE Y TRANSPORTE
Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto estd mojado, permita que se seque totalmente antes
de almacenarlo.
INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:
Revise siempre Iosguantesamesde usarlos S\ el pmdu:te

el

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
\QUESTO PRODOTTO

Questo prodotto & progettato per fornire una protezione
Jimitata dai rischi meccanici che possono causare lesioni da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da
impatto e contro il freddo Gli ambientitipici per I'uso includono;
‘operazioni di magazzino costruzione, logistica refrigerata e
lavori invernali. Questi guanti possono perdere le loro proprieta
termiche isolanti quando sono bagnati.

‘IIS\bI|€ sul dorso della mano. Dove sono pveseml imbottiture
gli impatti, g indossate

sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto con

qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben

ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &

bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo

in magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

Controllare semprel g ti prima dell‘uso. Seil prodotto risulta

Tuttawa 3 DPIpt

N fornira il livello di protezione adeguatu e

estuviera dariado, épt
protecciony debe ser desechadoy e tuido o pancaun
producto dafiado. En caso de duda consulte a fabricante.
LIMPIEZA:

Los niveles de prestaciones della norma son para productos
nuevosy no estan garantizados s el producto ha sido lavado.

i contra lasvil das. Los productos
que alcancen el nivel 1 0 superior en resistencia a rasgad i
haya riesgo de
enlls idad de movimiento.. La p

impactos s aplica slo sobre el dorso de la mano  no incuye los
dedos. Cuando una prestacion esté senalada con una X, en vez
de un nimero, significa que el guante no estd disenado para un
uso cubierto por el ensayo correspondiente. Para la resistencia
contra impactos F, si P no estd indicada, los guantes no se han
sometido al ensayo de impacto. .Una casilla en blanco indica

Porlo tanm el ienda que no se laven ni limpien en seco
estos prod
MAR(ADO ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i. Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

| fabricante / Representante autorizado

i. El codigo de producto iv. La talla

v. Hl pictograma con su niimero de norma correspondiente y los
datos de las prestaciones,

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

que el producto noseha sometidoal

u ktrych moze lergiczna real (Ja

kontaktowa. W przypadku wystapienia reakji al
nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. Lista subslanql
zawartych w rekawicach, o ktorych wiadomo, ze powoduja
alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna ryzyka
pogorszenia jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany
w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu. W przypadku
rekawic skfadajacych si z dwdch lub wigcej warstw ogélna
lasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla wydajnos¢ najbardziej
Zewngtrznej warstwy.

generalizar,durante el ensayo de esstendiaal corte (6.2),
I Itad , mientras
que el del ensayo de vesls(encla al corteTDMes el resultado de
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE Use sélo productos de una talla apropiada.
Los productos que queden demasiado holgados o demasiado
ajustados restringiran el movimiento y no proporcionaran

el nivel de protecci6n optimo. La talla de estos guantes esté
marcada en el guante, Consulte la tabla de arriba para el

rango de tallas. Las tallas son conformes a la norma EN ISO

Al ites pueden contener que se sepa
que pueden (ausaralevgms en personas sensibles, que puedan
desarrollar initacion /o reacciones alevqlcas porcontacto.
se dieran reacciones alérgi
inmediatamente. Bajo solicitud se puede facilitar una Ilsta

de sustancias contenidas en los guantes que puedan causar
alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se recomienda que
este producto sea usado dentro de los 3 afios desde la fecha final
de compra. Guante de cuero Mechanic 110

La palma de cuero de cabra proporciona una buena resistencia a
la abrasion, comodidad y destreza.

protezione
d lo

pl
svolgimento di uattivta correlata al rschio.

NOTE: Per e proprieta A-£ il ampione viene prelevato dalla zona
del palmo del quanto. | guanti/ manicott non dovrebbero venire
a contatto direttamente con una fiamma . Non impediranno le
lesoni da s(hlamamemn elevibrrimiasodate. |prodtt che

d e sostituito.Non util un prodotto
danneggiato. In caso di dubbi consultare il produttore.
PULIZIA:

1livellidi prestazione sono per i prodotti nuovi e non possono
essere garantiti se il prodotto viene lavato. Quindi & consigliabile
che questi prodotti non vengano lavati o puliti a secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

ggiung ivel Ipe ermini di
DD ," i per luso i 1. Il marchio CE/ ANSI / UKCA
icino amacchinari in movimento. La p *,‘ i utorizzato
impatti si applica solo al dorso della mano e non include le di 1Il. I codiice prod iv.La taglia

la prestazione & indicata con unaX anz\(he un numem, s\gmﬁca <he
il guanto non & prog est

lv I pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici

Per a proprieta F Resistenza agll urti,se Pnon &indicato,

questi guanti non sono stati testati perl ‘impatto .Una casella
vuota indica che questo prodotto non & stato testato peril test
corrispondente. Per [attenuazione durante il test di resistenza

al taglio (6.2), i risultati del Coup test sono solo indicativi

mentre il test di resistenza al taglio TOM (6.3) & il risultato della
prestazione di riferimento

VESTIBILITA'E TAGLIE Utilizzare solo prodotti di dimensioni
adeguate. Prodotti che sono troppo larghi o troppo stretti
limiteranno il movimento e non lnrmranno illivello di protezione

PRESTAZIONI ELIMITAZIONI DI UTIlIZZO-

bero cont
una possbile causa diallerie in soggett sensmumau
che possono sviluppare reazioni da contattoiritanti /0
allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni allergiche,
consultare immediatamente un medico. Un elenco delle

quanti ch

allergie deve essere fomito su richiesta. Perevllave il rischio di
deterioramento, si consiglia di utilizzare questo prodotto entro
3 ann dalla data i acquisto finale. Guant on due o it stat

ottimale. La taglia di questi prodotti & ul
qguanto. Dimensionamento Conforme alla EN 1S0 21420:2020

non riflette le
prestaz\om dello stratc pitl esterno.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENST1
+A1:2018 | PROTECTION CONTRE LE FROID: 2006
NIVEAU DE GAMME
NIVEAU DE GAMME
A Résistance d [abrasion 04 A Résistance au froid convectifNiveau 14,
B Résistance 2l coupure 05 B Résistance au foid de contact Niveau 14
C Résistance a la déchirure 0-4

D Résistance a la perforation 0-4
E Résistance coupure Lame droite  A-F
F Résistance aux chocs P

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour e danger individuel donné

€ Perméabilité a l'eau Niveau 01

Les gants qui protegent contre le froid peuvent perdre leurs proprictes
isolantes s'ils sont mouillés.

Télécharger

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

A12018 EN511:2006 ENsT1
+A1:2018 | OCHRONA PRZED ZIMNEM: 2006
ZAKRES POZIOMU
ZAKRES POZIOMU

A Odpomosé na pzetarcie 04 A Ochrona przed zimnem konwekyjnym Poziom  1-4
B Odpomoséna prsice os B Ochrona przed zimnem kontaktowym Poziom  1-4

pomosc narozerwanie € Przenikalnosé wody Poi 01
D Odpomosc na przekiucie 04 rzenikainosc wody Foziom
E Odpomosé na przececie Rekawice chroniace przed zimnem moga utracié swoje whascwosci

nozem prostym AF izolacyjne, jeslisg moke.

F Ochrona przed uderzeniem P

0: Wskazuje, e rekawica oferuje ochrone ponizej
minimalnego poziomu wydajnosci dla danego
indywidualnego zagrozenia

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO

A1:2018 EN511:2006 ENST1
+A1:2018 | PROTECCION CONTRA EL FRI0: 2006
RANGO DE NIVELES
RANGO DE NIVELES
A Resistencia a la abrasion 0-4 A Resistencia al frio convectivo Nivel 14
B Resistencia al corte por whila 05 B Resistencia al frio por contacto Nivel ~ 1-4.
C Resistendia al rasgado 04 C Permeabilidad al agua Nivel 01

D Resistenciaal pinchazo
E Resistencia a corte por cuchilla ecta A H
F Resistencia alimpacto

0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacidn minimo para el iesgo concreto en cuestidn

Los guantes pueden perder sus propiedades aislantes cuando estan
mojados

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA

EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 E)Moso‘lsl
PROTEZIONE CONTRO IL FREDDO:

GAMMA DI LIVELLO
GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione 04 A Resistenza alfreddo convettivo Livello 14

B Resistenza al taglio 05 B Resistenza al freddo da contatto Livello  1-4

C Resistenza llo strappo 04

D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenzaa lama da taglio ritto ~ A-F
F Resitenza allimpatto [

0:indica cheil guanto scende l di sotto dellvello
minimo di prestazione per il singolo pericolo specifico

C Permeabilita all'acqua Livello 01

1 guanti che proteggono dal freddo possono perdere e loro proprieta
isolanti se bagnati.

KOZ U3LENUA 6 mabnuye eviuie

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

0 CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

m WHCTPYKLWW ANA NONb30BATENA

[

U3HAYKU, KOMOpbIe NPUCYMCMBYIOM Kak Ha NpodyKkme, mak u Ha

e mu
npnﬂynmw cwmaemrmaymm mpeéosnﬂuw Pemamuma (EQ
2016/425 u Peana 1a 2

Ha nepuarke. (M. pAj pa3mepoB B Tabnnue
BbILLE. Pazmepm cootBetcTylor EN 150 21420:2020
HADEBAHME W CHATUE:

3T NepyaTky NOCTaBAAITCA B Nape ANA NeBoil U NPaBoit
PyK.pOpe3uHeHHa YaCTb NepyaTKM HAAEBAETCA Ha NajioHb

Bymoﬁpumawuumanpas a
BHUMATE/IbHO NIPOYTHTE 3T WUHCTPYKLWV NEPER
WUCNONb30BAHWEM AAHHOTO NPOAYKTA

KeTKa [lOMXHa OBITb XOpOLLO BIZHA
Ha ThiIbHO/E CTOPOHE PykKi. ECTH ECTb HAKN3/KH ANA 3aUTHI
O YAAPOB, UX IEAYeT HOCHTb Ha THUTbHOI CTOPOHE PYKIL.
TP CHATHM W3GBeraliTe KOHTAKTa C 1OGbIMH BOMOXHIMA

3707 npoayKT pazpadotan At
3UUHTHI O MEXaHHECKIX ONaCHOCTel, KOTOPbIE MoryT
IpHBECTH K YCTHPaKHIO, NOpE3aM WA NpOKOMaw, a TaKoKe, e
TIDMMEHUMO, K TPaBMaM OT Y1apOB. U NPOTE X003, TWIHYHble
CPebl ATA VCTONb30B3HHA BKTIOUGIOT: CKIAACKHE ONEPAL
CTPOUTEN5CTBO, PeqpITKEpaTOpHaR MOTHCTHKG i 3MHAA Pabora.
3TH NepyaTKH MOTYT NOTEPATH ROV TETONSONALIOHHbIE
CBOVICTBA BO BNAXHOM COCTORHUM.

YT GbiTh Ha NepuaTKaX.
XPAHEHME W TPAHCTOPTHPOBAHUE

ECU MepuaTKH He UCTONb3yK0TCA, XpaHHTE UX B XOpOWO
TIPOBETPHBAEMOM NOMeLLIeHUK, W30Era nepenajio TemnepaTyp.
Ecnu n3penvie MoKpoe, AaiiTe eMy BbICOXHYTb NOAHOCTbIO
nepef XpaneHyiem.

n BBEgKA MEPEQ NPUMEHEHUEM M MOCIE HET
B(erﬂa nIpoBepATe NepyaTKIt Nepen UCNOMb30BakHIeM, ECTH

3ALNTS He MO[YT nﬁe(neumh NONHYI0 zamm, W BCeraa HeoGxogumo
ReiiCTBAH, CBA32HHbIX

I'IPMME‘!AH ME:/lns ceoiicTe A-E Tectobiii obpasey Geperca

3 0BRACTH NanbMb NepuaTK. TlepuaTkit/ pyKaBa He AOMKHbI

KOHTaKTHPOBaTb C OTKDBITbIM aNeHew . OHit He NpEnATCTByior

‘TpaBMaM B pe3ynbTate APOBNEHHA 1 (BA3AHHBIM C HItMi BUOPALIMAM.

TIpOAYKTbI € YpOBHEM CONOTHBAEHHA pa3pbiBy 1 WAM BilLe He

PEKOMEHAYIOTCA 1A MCTIONb30BIHHA TaM, T CYUIECTBYeT pHCK

3Ny ThIBaHWA BONM3M ABIKYLLUXCA MeXaHWU3MOB.. 3aLiiTa oT

JAAPOB 0BECTUHBAETCA TOMLKO 1A TobHOI CTOPOHbI KHCTH, 1

He BKTiouaeT nanbusi. ECTH XapaKkTepHCTVIKa yKa3aHa C oMolLbo

X, a He 4¥ICa, 3T0 03HAUaET, 4TO NepUaTKa He NpeHa3HadeHa A
TBYIOLM UCTbITAHWEN.

11nA CBOICTBA F Y1apONpOHOCTS, eCTH He yKa3aH CMBON P,

3TW NlepyaTKH He TecTPOBAHCh Ha YapONPOYHOCTS. TlycToe

T10/1e 03HauaeT, 470 3TOT NPOlKT HE NPOLLIEN COOTBETCTBYIOLLiA

TecT. B OTHOWLEHWY NDUTYNNEHIA PEXYLLET0 MHCTYMEHTa

DM UCNBITaHWAX Ha CTOMKOCTb K Nope3an (6.2) peaybTaTs

vcnbiTakna 1o etogy COUP ABAIOTCA OPHEHTHOBOUHEIN, MpH

31O pe3gMLTT TR 12 CTOWKOCTb K N0pE3aM 10 MeToly

TDM (6. 3{ HUA

‘oHo HE obecneuuT onTumanbHbii yposeHs
3auT, IO3TOMY MRPHaTKI HAAO CHATb W 3aMEHNTD. HKorza

He WCronb3yliTe NoBPeXAeHHoE u3enue. B cnyuae comHenmii
0BpaTHTECH K NpOH3BOAUTeN.

0YUCTKA:

CTeneHw XapakTepucTuk 0603HaueHbl AnA U3ennil B HOBOM
COCTORHYIW, W HE TaPaHTUPYIOTCA N0CAE CTHPKU NPOAYKTa.
03T0My He EKOMEHAVETCA MbITb 1 CyWIWTb ST H3AEnUA.

WU3NENUE MAPKUPYETCA:

. 3Hak CE / 3Hak ANSI / UKCA
i. [pon3BoANTeNb / yNONHOMOUEHHbI NPeACTaBUTeN
ii. Kop uspenus iv. Pasmep
v. TKTOrPamMMa C COOTBETCTBYIOLMM HOMEpOM CTaHAapTa i
TI0Ka3aTeNAMIt XapaKkTepHCTHK.

XAPAKTEPUCTUKM U OTPAHUYEHUA NPU
UCNONb30BAHWMK-

HeKoTopble nepyaTkh MOryT ConepaTh UHTPEAUeHT!
KOTOpbie, Kak H3BECTHO, ABNAIOTCA BOMOXKHOM NDHMHOIE
QDI Y 4YBCTBUTENbHBIX MIOZIER, Y KOTOPIX MOXET
Pa3BUTHCA PA3IPAXEIOWLAA 1 / WK GTNEpTdeCkan
KOHTaKTHas peakuws. [pn NoABNeHyH annepruieckix
Ppeakuuii HemeAnIeHHo 06paTuTech K Bpayy. CMICOK BelwjecTs,

Flaﬁolmxxa aKre wch

0[160P U PASMEPbI
M(nunbsyme V3NA TORbKO NOAXOAALLET0 pasmepa. CAuLLKom
cB06oaHble WA CINKOM

8 NepUaTKaX, KOTOPbIE MOTYT BBI3bIEATH

anneprinio,NpeRoCTaBTALICA Mo 3anpocy. Hrobi w3Gexars
PHCKA YXYALIEHIA KAUECTBA, PEKOMEHIYETCA UCTOAb30BaTb 3TOT

TIPOZYKT B TeCHe 3 1T CAaTHl OKORSATeM5Hi DKy

i by orp
LBHXEHHE 1 He O6ECTeUaT ONTUMATbHBIf YPOBEH 3alLTH.

 AByMA 1 Go7lee CIoAMI 061U KNACCHPHKaLIA He
OBA3ATETbHO OTPAGET XapaKTEpHCTHKH BHELWHETD CTOA.

4 .

a
k érvényesek,

. Csak azok

megjelennek.
jogszabdlyaiba, bevezetett és mddositott (FU) 2016/425 és 2076/415
Tendelet kovetelményeinek.
KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST A
TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.
Ezt a terméket tigy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nytjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopasi,
Vagasi vagy szirdsi sériléseke, lletve adott esetben itési
sériiléseket okozhatnak. and against cold. Tipikus felhaszn:
kornyezetek; raktari miiveletek épitkezés, hiitési logisztika és téli
munkavégzés. Ezek a kesztyik nedveség esetén elveszithetik
hoszigetel tulajdonsigaikat.

feledje, hogy az egyéni véde
sem képes teles kiri védelmet nyjtan, és mindig ugyelm ken a
kockdzattal kapcsolatos tevékenység végzése kozben.
MEGJEGYZES
Az £ tulajdonsigok esetében a vizsgalati minta a kesztyi
tenyérterletér szarmazlk Alesayiés alkrvedgk nem

nyilt langgal . N meg a sériiléseket
ésahouzijuk (am)zu vezgeseke( 2 1.vagy magisabh

tak olyan

helyeken, ahol a mozgo gépek kizelében fennall a beakadas
veszélye.. A beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik,
ami nem tartalmazza az ujjakat. Amennyiben X elet litunk a
teljesitményszint helyett - a termék hasznlata nem javasolt az
adott koriilmények kozott Az F iitésallosag tulajdonsag esetében,
ha a P nincs feltintetve, ezeket a kesztyiiket nem vizsgaltak
{itésalldsag szempontjabol. .Az ires négyzet azt jelzi, hogy a
terméket nem vizsgaltsk a megfelel vizsgalatnak megfelelden.
Avigisallgsagivizsgalat (6.2.) sordn torténd tompitds esetén a
coup teszt eredménye csak tajékoztatd jellegii, mig a TDM vagasi
ellendllasteszt (6.3.) referenciateljesitménye az eredmény
ALKALMAZAS ES MERETEZES:
Mindig megfeleld méretii védakesztyiit hasznljon. Ha
avédokesztyii tl kicsi esetleg til nagy, az akadalyozza a
megfeleld mozgasban és nem fogja a megfeleld védelmi
szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a keszty(in van

feltiintetve. Lasd a fenti tablazatot a

i d i obre

Méretezés Megfelel az EN 150 21420 :
FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a kesztyiiket parban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak A
keszty(i gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott
cimkének jol lathatonak kell lennie a kéz hatuljan. Ahol vannak
iitésvédd pamak, ezeket a kézhéton kel viselni. Az eltévolitaskor
kerillje a keszty(iben lév esetleges szennyezdéseket.
TAROLAS ES SZALLITAS:

Haszndlaton kiviil térolja j6l szell6z6, extrém hémérséklettd]
mentes helyen. Ha a kesztyd nedves, hagyja megszaradni
tarolas elétt, T
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasznalat eltt mindig ellendrizze a kesztyit. Amennyiben a
termék megséril, nem tudja a megfeleld védelmet biztositani,
azonnal dobja el és cserélje jra.Soha ne hasznaljon sériilt
terméket, Ha kétségei vannak, konzultaljon a gyartoval.
TISZTITAS:

Ateljsitményszintek a kesatyi j llapotaban érvényesek
és mosds utan nem gavama\halok Atermékek mosdsa és
vegytisztitdsa nem javasolt.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jeldlés /UKCA

11, Gyértd / Hivatalos képvisel

1. Termékkad IV. Méret

V. Piktogram a vnnalknu’) szabvanyszammal és
teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORI.MOZASOK' -
Egyes kesztyiik olyan elyekrsl

Tod
Regulamento (UE) 2016/425 e do Requlamento 2016/425, conforme

tradido pra o leisagiodo Reno Unidoe eradn.
ANTES DE USAR

[S'IE PRODUTO

DOFFING & DOFFING:

Essas luvas sao fomnecidas em um par com uma mao esquerda

e uma mao direita.A parte emborrachada da luva é usada na
palma da mao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel no
dorso da mao. Quando existem almofadas de protecao contra
impactos, estas devem ser usadas na parte de trs da mao. Para a
remogao, evit to com quaisquer possi i

que possam estar nas Iwas

Este produto foi concebido p protecgao limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuracao e, quando aplicavel, ferimentos por
impacto e contra o frio. Os ambientes tipicos para utilizagio
incluem; operagdes de armazém construgdo, logistica refrigerada
@ tabalo de nverno. stas luvas podem perder s uas
térmicas isolantes quando molhad:
No entanto, lembre-se sempre de que nenhum nem da EPI pode
fornecer protegao total e

Quand

0, prod drea
bem venli\ada, Im\ge de temperaluras extremas. Se o produto
estiver molhado, de\xe secar completamente antes de colocar
no armazenamen
INSPECCAO ANTES EAPOS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar. Se o produto ficar
damﬁ(ado, NAO fornecerd o nivel de proteccao ideal e deve ser
< p

uma atividade relacionada aisco.
NOTA :Para as propriedades A-E a amostra de teste ¢ retirada da drea
da palma da v, As lves/mangas nao devem entrar em contacto

Nunca use um produto danificado. Em
caso de duvida consulte o fabricante.

LIMPEZA:

Osniveisde desempenho 530 paa produtos novos ¢ o

com uma chama e . 0lesd
asociadas. 05 produtos que atinam um nivel 1 ousuperior de
resisénca a0 asgamentondoso ecomendados par ulzacio

mnwmenm AProtegio contraimpactos apicase apenas s ostas
da I dos.

podem ser orlavado. Por sso,
recomenda-se que estes produtos ndo sejam lavados ou
lavados  seco. i

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

L Harcagio CLANSI UACH

Autorizado

um X, em vez de um nimero, significa que a luva nao fo projectada
para 0 uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade
F Resisténcia ao impacto, se P ndo for indicado, estas luvas nao
foram testadas para impacto .Uma caixa em branco indica que

ismer hogyerzekenyszemelyeknelallergmmkolhamak
kiknél iritativ és/vagy allergias reakci6 alakulhat ki Ha allergids
reakcid lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A kesztyiiben
taldlhato, allergiat okozo k listdjat kérésre

produto nao foi testado para o teste correspondente. Para
embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2), os
resultados do teste coupé sao apenas indicativos, enquanto

o teste de resisténcia ao corte TOM (6.3) € o resultado do
feréncia

kell bocsatani. A mindségesokkenés kn(kazalanak elkeriilése
érdekeben javasoljuk, hogy ezt a terméket a végsd vasarlasi
datumtol szamitott 3 éven beliil hasznaljak fel. A kétvagy tobb
rétegii keszty(ik ltalanos besoroldsa nem feltétleniil tiikrozi a
legkiilsd réteg teljesitményét.

MONTAGEM E CALIBRAGEM
U apnas produtos deumtamanho adequado, Ospodutos

i, Omdlgodn produto iv. 0 tamanho

v. 0 pictograma com o numero da norma relevante e os numeros
de desempenho.

DESEMPEMHO E LIMITAGOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes que so conhecidas
como sendo uma possivel causa de alergias em pessoas
sensibilizadas, que podem desenvolver reacgdes de contacto
iritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reaccoes alérgicas,
obter imediatamente aconselhamento médico. Uma lista das
substancias contidas nas luvas que se sabe causarem a\ergias,
serd forecida a pedido. Para evitar o isco de deterioragao, &

que sao d p
movimento e nao forne(eraa 0 melher mve\ de protecgao. 0
tamanho desses produtos esta marcado na luva. Veja a tabela
acima para o tamanho do intervalo. Dimensionamento est em
conformidade com EN 150 21420:2020

que este produto seja utilizado no prazo de 3 anos

apos a data final de compra. Luvas com duas ou mais camadas a
| ndo reflec

da camada mais exterior.

KULLANIM TALIMATLARI

JRUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

ligilstandartla

KU LlANIM &GIYME

[
standartlar ve simgeler gegeici. Tim bu iirinler, Ingilere yasalarina
getirlen ve degistrlen Diizenleme (AB) 2016/425 ve Yonetmelik
2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLE
OKUYUNUZ

Buiriin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden

ler bir sol el ve bir sag elle bir ift olarak
saglanlr.[ldwenm Tastikl kismi elde avug icine giyiir,basihetiket
elin arkasinda agkea gorilebilmelidir. Darbeye karstkoruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidr.
Gikarirken, eldivenlerin izerinde olabilecek olas1 Kireticlerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

olabilecek mekanik tehlikelere ve oldugunda
darbe yaralanmalarna Kars s koruma saglomak izere

ve soguda karst Tipik kull t:
sunlari icerir; depo operasyonlari yapi, sogutmali lojistik ve kig
calismasl. Bu eldivenler islandiginda yalitkan termal azelliklerini
Kaybedebilir

aman, tiriin asin si uzakta iyi
havalandinimis bir yerde saklayin. Uriin islak ise, depolamaya
baslamadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
gorirse, optium kmuma seviyesini saglamaz ve atilmali ve

Ancak, hicbir KD'nin tam k gini ve riskle ilgili
bir faaliyet yiiitiiirken her zaman ozen gosterilmesi gevekl\g\m
unutmayin.

NoT

<A-E ozellkleri cin test numunesi,eldivenin avu bélgesinden alinr.
Eldiven / ollr gplak alevle temas etmemeliir . Yiksek agirlk
atinda ezilme ve yiiksek titresimlere kars! koruma saglamazlar
it diencinde sevye 1 veya daha yksek olan e,

Idugu yerlerde
kullanilmasi Gnerilmez.. Darbe Korumasi yalnizca elin arkasma
uygulanir ve parmaklan igermez. Performans, numara yerine
bir X ile gosterildiginde, eldiven ilgili testin

Asla hasarhbir irin kullanmayn. Siipheniz
varsa irticiye danisin.

TEMIZLEME:

teki performans seviyeleri kullanimars rinler iindir ve
irin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu irunlerin

veya kuru r
ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

I.CE Isareti / ANSI / UKCA

. Uretici/Yetkili temsilci

1. Uriin Kodu V. Beden
V. Perf

leri ve standart numarasi v piktogram.

icin Fozelli
belirtilmenisse, bu eldivenler Darbe icn test edilmeistir

Bog bir kutu, bu iriiniin lgil teste gare test edilmedigini

gosterir. Kesme direndi testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe

testi sonuglari sadece TDM kesme direndi testi (6.3) referans
erformans sonucudur

URUN BEDENLER|

Sadece uygun ebattaki riinleri takin. Cok gevsek veya gok dar

olan irinler hareketinizi sinilar ve optimum seviyede koruma

saglamaz. Bu iriinlerin boyutu eldiven izerinde isaretlenmistir.
Boyut arali icin yukandaki tabloya bakin. Bedenler EN 150
21420 2020'a uygundur

VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baz eldivenler gorece zararl icerik icerebilir duyarl kiilerde
alerjinin olasi bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici ve/

veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek Kisiler. Alerjik
reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim ali.
Eldivenlerde bulunan ve alerjye neden oldugu biinen
maddelerin bir listes talep izerine saglanacaktir. Bozulma riskini
onlemek icin bu iiriiniin son satin alma tarihinden itibaren 3 yil
icinde kullaniimasi tavsiye edilir. iki veya daha fazla katmanli
eldivenlerde genel siniflandirma en dis katmanin performansini
yansitmak zorunda degildir.

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT

A1:2018 EN511:2006 ENST1
+A1:2018 | HIDEG ELLENI VEDELEM: 2006
SZINTTARTOMANY
SZINTTARTOMANY

A Kopisillisag 04
B Penge vigssalszembericllendls 05
C Szakitéssal szembeni ellendllss ~ 0-4

D Sairdssal szembeniellendllés 04
E Egyenes penge vagassal
szembeni ellendllds AF

F Utésdllésig

0: Aztjelzi, hogy a kesztyti az adott veszélyre vonathozd
minimalis teljesitményszint ald esik

A Konvektiv hideggel szembeni ellendllds 14
B Kontakt hideggel szembeni ellenallds  1-4
C Vizhatianség 01

&

A hideg elleni védskesztyi nedves allapotban elveszit szigetels
tulajdonsigait.

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511
. +A1:2018 | PROTECCAO CONTRA O FRIO: 2006
NIVEL DE GAMA -
NIVEL DE GAMA

A Resisténcia a Abrasao 0-4
B Resisténcia ao Corte por Limina ~ 0-5
€ Resisténcia ao Rasgo 04

D Resisténcia a Perfuragio 04
E  Resisténcia ao Corte por
Lamina Recta AF

F  Resisténcia ao Impacto

0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de
para divid

A Nivel Resisténcia ao Frio Convectivo 14
B Nivel Resisténcia ao Frio por Contacto ~ 1-4
C Nivel Permeabilidade a agua 01

Luvas que protegem contra o frio podem perder suas propriedades
isolantes se molhadas.

YUKARIDAKI SONUCLAR TABLOSUNA- BAKIN

EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 Ezuoso161

N SOGUGA KARSI KORUMA
SEVIVE ARALIGI X

SEVIVE ARALIGI

A Aginma Direnci 04 ATasinim Soguga Karsi Koruma Seviye 14
E 5esnlme glren(l s-i B Temas Soguguna Karsi koruma Seviye ~ 1-4.

irtilma Direnci -4 i .
5 beima Benc. o € Su Gegirgenlidi Seviye 01
E Dogrusal Kesilme Direnci AF Soguga karst koruma saglayan eldivenler islak ise yalitim dzelliklerini
F Darbe Direnci P kaybedebilir.

0: Edivenin verilen bireysel tehiike icin minimum
performans seviyesinin altina dustigiind gosterir

CM. TABJILLY PE3YNILTATOB BbILIE EZNOSD?
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006
o +A1:2018 3ALLUWTA OT XONOAA:
JWANA30H CTENEHEN
A C AVANA30H CTENEHER
& Cnpomerervencripano 04 A Yerolumsocts KouseTBOW 0ROy s 14
€ Conporvnenue P;;P"‘By 04 B YCTO4MBOCTS K KOHTaKTHOMY XonoAy CreneHs, 14
D ConpoTunenvie npobuanyio 0-4 € MpoHHuaemMocTb Boasl Creneb 01
 oumuoons crapen S
F Conporuanene yaapy P TeNAOM30NMPYIOLLIE CBOVICTBA NPH HAMOKAHMH...
0: yKa3biBaeT, 4T0 y nepyaTH YpoBeHS padoun.
XaDAKTEDACTHK HOKE KUHAMATSHOTO YpOBHA
YCTOR4MBOCTH K [JHHOMY KOHKDETHOMY PUCKY
P

m OAHTIEX XPHIHX

UKIIATROL TPOTONTOL AZIE YOV

POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. pehled

m POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

mapandvw mivaka
vt e oo padvoc o hpopepi EOAPMOTH & AQAIPESH fslusnych normech najdete na stitku prod. in ¢ fch nd AVYZLIEKANIE
/i Auta Ta ydvia napéovral o¢ éva euydpl e 10 aploTepd Ka o tak  Tytorukavice jsou dodavany v péru s levou a pravou produktu. Platia iba jony, kioré sa obj Tieto rukavice s poskytované v pire s favoua pravou

vuwpr((
oot napardte. 0/\11 Ut Ta mpoidvTa ouyI0pgGVOVI JlE

i ananrioeic tov kavovigpiod (EE) 2016/425 Kal Tov Kavﬂwuuau
2016/425, 6. {)(wv Tebel 0Ti) vopoBeoia tou Hvwuévou Baoeiou
Kai g€ poronol ’é
MPOZOXH AIABAZTE I'IPOZEKTIKA AYTEE TIZ OAHTIEZ NPIN TH
XPHIHTOY NAPONTOX MPOIONTOX

B yépt.To AaoTIKEVIO Tpiua Tou yavTiod gopiétat oty makun

00 YEpLOU, ) TV ETIKET Mpéne va elvat kaBapd oparty

070 T1i0W PO TOU XEpIoU. OMIOU UTAPYOLY MPOOTATEUTIEG

£VI0X0OEIC M6 KpOUOT, AUTA TIPENEI Va (OPIOLVTAL 0TO 0w

uigo( 10U YEL0U. 110 GGaIpEaN, QOGUYETE TV ENagi) e TUX6V

gu \WOpATIKOUC TapGYOVTEC TOU Pwmpn va Bpiokovral oTa ydvria.
MOGHKEYZH KAI METAO!

Aur ooty g odaote o v rape
TIpooTasia and pnyavikolg kvdGVoug mov propei va
TipoKahéoouv TpavpaTIooiC amé TpiB, Ko udtpron Kat,
B epaon eabanolt pdokpcboc o koo

AGEre 10 mpoidy o€ Kahd aepilopevo
p0 jakpId amo akpaiec Beppokpacisc. EGV To mpoiy eival
Epzwm QAOTE 10 va 0Teyvioe TNpGw Mpw TomoBeToete
0 mpoiov g amodiikn.

anoBrikn kataokev, zqm&manm YUpELY Kat Xﬂll pwv
£pyacia Autd ta yavTia jimopéi va X400 TIC HOVGTIKEG Beppikéc
TOUC 1B16TTEC 6Tav €ival Bpeypéva.
Qotéao, va Bupidote ndviote o Kavéva ido MAM bev propeiva
Tapéyel nmpn ‘mpootaoia kal mpénet va hayiBaverat usgluva KataTy
aukﬂﬂn e Ipumnpmmm( 0V OYETICETal i Tov Kivbuvo.

la g 6totnec A-E, To Seiypa Sokipric Aappaverat
and Ty meploy TwV Qoivikwy Tov yavTiov. Ta ydvtia / pavikia dev
TIEEL va £pYOvVTal e Enagi e yupvi) phoya . Aev Ba proBioouy
TOUC TPAUHATIOHOU KAl TIG OYETIKEC 6nvnnnc npmovm ou.

QUVIGTGVTOL ia Yprian 00w udgyet KIV5WB( zummc Kovtd o€
Kavodyieva pnaviuata. H ipootacia and kpodoei toxuet pévo yia
10 igw pépoC Tou Xepiod kar v mepihapBavet ta Saytula. Otav
1) anoBoon uroBetkvuetat e éva X, ovti yia évay apiByo, onaiver
610 yavT 8ev ivat oyeBiaouvo yia T yprian v munmm ans
m nvrmml)g} Soki. Tia v i8iotTa F Avioxi o€ Kpovon,
0y 8ev UTOBEIKVGETal 10 P, utd a ydvria Sev éyouy eheyyBei
[ Kpoion .Eva Kevd maidto UMOBEVDEI 511 QUTO To TpoIoY
ev éxe1 SOKIYQOTE! 0TV aviotoin SoKiu. Na auBhuvan
Katd T Sidpketa n%( Soxiprig avriotaong konrc (6.2), 1
amoTENEGHATA TIIC DOKINTC COUpe ivat |16v0 EVOEIKTIKA KaBig
1 Soky 'l nvnumm]c KnnncTDM (6.3) €lvai n avagopd Tov
anoteAéopatoc anod
TOMOGETHEH KAI ME E@OZ
Xpnotamoete oo npoiova archhon ey 0
Ta mpoidvta mou eivat eite nohd xahapd ok v:pl i 6

NPIN KAI META TH XPHIH:

EAéyxete ndvta ta ydvia npw ano épnﬂn Edv to npoidév
xataotpagei, AEN 6a napéyei o eninedo npnamalu( T0U OTTTION
Kalmpéne1 va anoppipBei Kai va avrikataoTadei.Moté 3
M R Ak A A
uuuguulzutms TOV KATAOKEVAoTH.

KAOAPIZIMOX:

Ta enineda anooan 610 apopoly mpoiévia e véa
Kandotaon kat Gev v eyyunyuéva ed o mpoiéy mhuel. O
€K T0UTOU, QUVIOTATaI Ta MPOIOVIG aUTd va iy TAévovtat va
xabapi(ovtal o one.

IHMANZH-TO NPOTON OEPEI THN ENAEIZH:
i TounuutE/onua;ﬁNSl/UKEA

m 0 KwdIKGG mpoiovtog iv. To uéyeBog

V. T0 EIKOVOYPAWA P TOV OYETIKO TUTIOMIOINKEVO apIBYO Kal Ta
oTongeia anodoonc.

EMIAOZEIZ KAI NEPIOPIZMOI XPHIHE -

Opiojiéva ydvTia umopei va Mepiéyouy uoTaTikd o eiva
YU0T6 6 anotehovy mavi artia aM\epyIG o€ EvaioBiTa
topia nou uropei va avarTi€ouy epeBioTIk kau/f aN\epyiKey
avtibpaon enagr. Edv zwavlamuv ahepyikéc aviibpaoes,
Triote apéowc atpixii oujuBouA. Eva Katd\oyog ouoiv
TIOU MEpIEYOVTAI 0TA YAVTLA KO 0L OMOiE Eival YVWOTO 0Tt
ipoxahodv aMkepyiec, napéxetat katomy armipatoc. fia va
anogOyETe Tov KivBuvo 9BOpGC, CUVIOTGTaL AUTS T MPOTGY
v XpNotporotnBei £vTG¢ 3 €10V and Ty TeNK nuepovia
ayopdc. favria pe 860 7 epiaGTepa oTppaTa N auvok

nanizeuvedenych informacich o usivatel, Vechny tyto podukiy
spliuipozadavky narizeni (EV) 2016/425 a narizeni 2016/425 v
platném znén a ve znén pozdéich predpisi.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO
ROBKU

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickymi nebezpecimi, ktera mohou zpisobit odérku,
fezné nebo bodna poranéni a pripadn poranéni narazem a proti
chladu. Typicka prostied pro pouiti zahrui; skladové operace
vystavba, logistika v chladirenstvia zimni prace. Tyto rukavice
mohou ztratit své zolatni tepelné vlastnosti, kdyz jsou moleé.
Vidy s viak pamatujte, Ze zadny piedmét 00P nemdze poskytnout
plnou ochranu a pi provadeni cinnostisouisejic s rizikem je vidy
tieba dbdt opatrosti.

POZNAMKA:

Pro lastnosti A-E se zkusebni vzorek odebiré z oblasi dlané rukavic
Rukavice/ ukévniky by se nemély dostat do kontaktu s otevienym
plamenem . Nezabrani zranéni souvisejii s vibracei. Vyrobky,
Které dosahuji irovne 1 nebo vy odolnosti protiroztrzeni, se
nedoporuujpo pout am, ke exsuje nzikozaplelem’vbl\'zkom

13 zadni stranu ruky a nezahrue prsty. Pokud je vikon oznaden
symbolem X misto ¢fsla, znamena to, 2 rukavice nejsou urceny pro
pouZiti, na které se vztahuje odpovidajici zkouska. Pro vlastnost
Fodolnost proti narazu, pokud neni uvedeno P, nebyly tyto
rukavice testovany na ndraz Prazdné pole znamena, ze tento
produkt nebyl testovan odpovidajicim testem. Pro otupeni
béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou vysledky
testu pouze orientacn, zatimco test odolnosti proti pretrzeni
TDM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.

VELIKOSTI
Pouiveite pouze vyrobky vhodné velikost. yroby, které

rukou. Pogumovan st rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény
stitek by mél byt jasné viditelny na zadn strané ruky. Tam,

Kkde jsou ochranné viozky proti narazu, mély by se nosit na
hibetu ruky. Pi odstrariovani se vyvarjte kontaktu s moznymi
necistotami, které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivate, ukladejte produkt do dobre
vétraného prostoru mimo extrémn teplotu. Pokud je vrobek
vlhkj, nechte ho pied ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Ped poutitim vidy zkontrolute rukavice. Pokud se vjrobek
poskodi, NENT poskytnuta aptimaln irovefi ochrany a mus bjt
vyiazen a vymenén.Nikdy nepouzivejte poskozeny vyjrobek.
pripadé pochybnostise obratte na vjrobce.

CSTENT:

Urovné vykonnosti se tykaji vyrobkil v novém stavu a nelze je
zaruit, pokud je vjrobek vypran. Proto se doporucuje, aby tyto
vjrobky nebyly prané i citéné.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

|. Znatka CE / znacka ANSI /UKCA

i Wyrobce / autorizovany zéstupce

iii. Kod produktu iv. Velikost

v. Piktogram s pislusnym standardnim cislem a tidaji o vjkonu

VYKON A OMEZENT PRI POUZIT( -

Nékteré rukavice mohou obsahovat prisady o kterjch je znamo,
2 jsou moznou piicinou alergi u itivjch 0sob, u Kterych se
miize vyvinout drézdiva a/nebo alergick kontaktni reakce.
Pokud dojde k alergické reaki, okamzité vyhledejte lékarskou
pomoc. Seznam latek obsazenych v rukavicich, o kterych je

iz uvedenjch et
podiadavkdm naradenia (£) 2016/425 anaridenia 2016/425 v
znenizdkona Spojeného krdlovstva a ich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM TOHTO
RODUKTU

Tento produktje navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzeni
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, toré mozu
spsobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia nérazom a proti chladu. Typické
prostredia na pouitie zahfaji; skladove operécie vstavba,
chladiarensk logistika a zimné préce. Tieto rukavice moz
stratitsvoje izolacné tepelné viastnost,ked'si moke.
Vidyviak to, e ziadny 00P nemoi

ochranu a pri vykonavani éinnost spojenej  izikom je vidy pn(rebne
postupovat opatre.

POZNAMKA :
Pre vlastnosti A-E sa skiSobnd vzorka odoberd z oblasti dlani
rukavic. Rukavice / rukavy by nemali prist do kontaktu s otvorenym
plameiiom . Nebrania zraneniam stvisiacim vibraciam. Vjrobky,
Kktoré dosahuji trovet odolnosti proti roztrhnutiu 1 alebo vyiiu,
sa neodporticaji pouzivat tam, kde existuje riziko zamotania v
blizkosti pohybujicich sa strojov. Ochrana proti ndrazu sa vztahuje
iba na chrbat ruky a nezahfiia prsty. Ak e vykon oznaceny znakom
X, namiesto ¢isla znamend, Ze ruk i é i
naKtoré sa vatahue prsluind skiska. Pre viastnost F Odolnost
proti ndrazu, ak nie je uvedené P, tieto rukavice neboli testované
nanaraz .Prazdne policko znamend, ze tento produkt nebol
ovany tiim testom. Pokial ide o otupenie pocas
testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky testu si iba
indikativne, zatial ¢o test odolnosti proti porezaniu TDM (6.3) je
referenénym vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST

kou.Pog  rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaceny
Stitok by mal byt zretelne viditelny na zadnej strane ruky. Tam,
kde sti viozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrariovani sa vyhybajte kontaktu s moznyimi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Ak sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplt. AK je vyrobok vihky, nechajte ho pred
ulozenim tplne vysusit.
INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAI
Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim. Ak sa vjrobok
poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu iroved ochrany, musi sa
Zlikvidovat a vymenit.Nikdy nepouzivaijte poskodeny vyrobok. Ak
mate pochybnosti, obratte sa na vjrobcu.
CISTENIE:

Urovne viikonnosti sa tykaji vyrobkov v novom stave a
nemoino ich zaruit v pripade prania Preto sa odportia, aby
tieto vyrobky neboli umyvané ani chemicky cistené.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

1. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

. Wyrobca / spinomocneny zéstupca

i, Kéd produktu iv. Velkost

v.Piktogram s prislu3ngm Standardnym fslom a ddajmi o
vikonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady o ktorych je znime,
e stimoznou pricinou alergii u citivych 03ob, u ktorych sa
moze vyvinit drazdiva a/alebo alergické kontaking reakcia.
Aksa objavia alergicke reakcie, okamite vyhladajte lekdrsku
pomoc. Na poziadanie sa poskytne zozna litok obsiahnutych
v rukaviciach, o ktoryich je zname, ze sposobujd alergie. Aby

sa predislo iziku znehodnotenia, odporca sa tento vyrobok

5. zndmo, Ze zpiisobuj alergie, bude poskytnuty na vyzadani. Aby Pouzivajte iba vjrobky vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré si
g;g'gggg;;“(qgvu;'vg‘gg ;g;givvufv"www petioto ‘""“6" Euteptiol oot anapatena 1Tov jsou pilis volné nebo prilis tésné, omezuji pohyb a nebudou se pedeslo riziku zhorsent kvality, doporucuje se tento produkt pril volné alebo prils tesné, obmedzuj pohyb a neposkytuj  spotiebovat do 3 okov od daluvmu posledného nakupu.
YEve Beit tov Mapandus mvax ya edpoc Hevesav. To péyedog poskytovat optimalni drove ochrany. Velikost téchto vyrobki  spotiebovat do 3 let od data nakupu. Rukavice se dvéma optimdlnu drovefi ochrany. Velkost tjchto vyrobkov je viacerymi Ikovi klasifikacia
Tipooapp6Cera oto EN 150 21420:2020 je vyznacena na rukavici Viz velikost tabulky vye. Dimenzovani  nebo vice vrstvami celkov Klasifikace nemusi nutné odrazet vyznacend na rukavici. Prehfad velkosti najdete v tabulke vyssie.  nemusi nevyhnutne odrézat vykonnost vonkajse; vrstvy.
odpovida EN 1S0 21420:2020 vykonnost nejsvrchnéjsi vrstvy. Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009
p i j Y b

AEITE TON MINAKA ANOTEAEIMATON MAPAMANG VIZ TABULKA VVSLEDKY VVSE POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VYSSIE
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENS11 A1:2018 EN511:2006 EN511 . : : EN511:21 EN5T1

+A1:2018 | MPOZTAZIA ATOTO KPYO: 2006 OCHRANA PROTI CHLADU: 2006 ENS88:2016+41:2018 Biants. | oCmANAD : 2006
ENINEAO ENINEAOY GROVROVA RADA UROVER RADY OCHRANA PRED CHLADOM:

ENMINEAO ENINEAOY UROVNOVA RADA UROVEN RADY

A Aveoyi oy i 04 A Avtiotaon o€ yuxpd eninedo 14 A Odolnostprot odéru 04 A Odolnost proti konvekénimu chladu Groved 14 A Odolnost protioderu 04 A Odolnostvoti konvekinému chladu 14
B Avtiotaon komic henidac 0-5 B Avtiotaon oto yuxpd eninedo enagric  1-4 B Odolnost proti profezu 0-5 B Odolnost proti kontaktnimu chladu droveii 14 B 0dolnost proti rezu éepele 0-5 B Odolnost voci kontaktnému chladu ~ 1-4
C Avrmwunaxmlumt 0-4 C ManepatoTTa oTo eninedo vepoo 1 € Odolnost proti protrzeni 0-4 C Pronikani vody troveri 01 C Odolnost proti roztrhnutiu 04 € Priepustnost vod 01
D Avtioraon bidrpnon 04 ) ) ) D Odolnost proti propichnuti 04 D 0dolnost prot prepichnutiu riepustnost vody
E Evbeia aviiotaon KDHI‘]( Aenibag ano A-F Ta yavia mov MpooTatedOLY a6 To KpUO WMOPOUV Va YGoOL TIC E Odolnost proti primému fezu AF Rukavice, které chrani pred chladem, mohou ztratit izolacni vlastnosti, E Odolnost proti priamemu rezu zepe\eu Rukavice, ktoré chrania pred chladom, mozu stratit izolacné vlastnost,
F Avtiotaon avtiktnou P HOVWTIKEG ToUG 18I6TITeG d elvat Bpeypéva. F Odolnost viii narazu P jsou-li vihké. i mokré ! ’

0: YroBewvier 61t To yavt négret kitw amo To ehégoto
€NiMEB0 aTOS0TTIC 1A T0V BEBOHEVO HEHOVUREVO KivBuvD

0: Znamend, Ze rukavice klesne pod minimalni drove
vykonu pro dané individudlni nebezpecr

F dolnost proti narazu

0: Oznatue, ze rukavice Klesli pod minimalnu drovet
vykonnosti pre dané individudine nebezpecenstvo

ak st mokré.

BRUKERINFORMASJON PRODUKTKODEN Se tabell over
DONNING & DOFFING:
standarder Disse hanskene levres e par e venstre oghoyrehind.
ogkonrsom ises pdbddeprodukiet og g delen av hansken baeres pa héndfiaten, den

gjelder.
kravenei forordning (EU) 016/d55 o9 fwaldmng 2016/425 som brakt
ibritsklov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utvikletfor 4 gi begrenset beskytelse

mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasie, kutt- eler
punkteringsskader og, der det e aktuelt sttskader og mot
Kulde Typiske miljoer for bruk dette omatter: Lagerdrift
Konstruksjon, Fryselager og vinterarbeid Disse hanskene kan
miste sine isolerende termiske egenskaper nar de er vte.

Husk imidlertd altd a ingen verneutstyr kan g full beskyttelse, og
forsiktighet m altd utvises nér du utfore en risikorelatet aktivitet

MERK:
For egenskapene A-E bl proveproven tatt fra handskens

Kal vaere tydelig pa baksiden av handen. Der
deter smlbeskynelsespmer;kal disse baeres pa handbaken.
Unng3 kontakt med eventuelle forurensninger som kan vazre pé
hanskene nér de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:
Nar de ikke eri bruk, skal de lagres et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alitd hanskene for bruk. Huis produktet er skadet, gir det
KKE det optimale beskyttelsesniviet og m kastes og byttes
ut.Aldri ruk et skadet produkt. Huis du er  tvil, radfor deg

med produsenten.

med 3penild . De forhindrer ikke klemskader og vibrasjonsskader.
Produkter som oppnir et niva 1 eller hayere i rivebestandighet

ikke for bruk der det er fare for ner
bevegelige maskiner. Stotbeskyttelse gjelder oversiden av handen
g ajelder ikke fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
den tilsvarende testen. For egenskap F Slagmotstand, hvis P
ikke erindikert, er disse hanskene ikke testet for stot .En tom
boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den
tilsvarende testen. Under kuttmotstandstesten (6.2) er Coupe-

bare indik TOM

(6.3) er referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen tl dette produktet er
angitt pa hansken. Starrelsen il dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor forstorrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN 150 21420:2020

Ytelsesnivaene er for produkter i ny tilstand og kan ikke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at
disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
|. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniv i tall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent for &
vaere en mulig arsak il allergi hos sensibiliserte personer, som
kan utvikle iriterende og/eller allergisk kontaktreaksjon. Hiis
allergiske reaksjoner skulle oppsta, kontakt lege umiddelbart.
n liste over soffer i hanskene som er kjent fo & orérsake
allergi,skal leveres p foresporsel. For & unnga risiko for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3 &r
ettersiste kjopsdato. Bij handschoenen met twee of meer lagen
weerspiegel de algemene dlassificatie niet noodzakelijk de
prestaties van de buitenste laag.

SE RESULTAT | TABELLEN OVER

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENST1
VERN MOT KULDE: 2006
NIVAOMRADE
NIVAOMRADE
A Slitasjestyrke 0-4 A Motstand mot overfort kulde Niva 14
B Kuttmotstand 0-5 B Motstand mot kontaktkulde Niva 14
|(> 'E‘EV:ET’:‘;?""S?“ ststand g: € Vanntette egenskaper Nivi 01
E Kuttmotstand frarette knivblad ~ A-F Hansekr som beskytter mot kulde kan mist isolasjonsegenskapene
F Slagmotstand P hvis de bir vte.

0: Indikerer at en hanske kke moter kravene for
gjeldene fare




LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

H KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.
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NESASANA UN

rodukta
enkeré Ir istandartiun ikone ie

{ES) 2075/425 un Regulas 2016/425, pms/bam, kas ieviestas. prermms
Karalistes likumos un ir grozitas.

izlasiet 3os noradijumus, pirms lietojat 3o produktu
SIS produkts ir izstradats, Ial nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu
pret mehaniskiem apdraudjumiem, kas var izraisit nobrazumus,
griezumus vai caurdursanas traumas un, ja iespéjams, trieciena
izturibu. un pret aukstumu. Tipiskas lietosanas vides ietver;
noliktavas operacijas celtnieciba, refrizeratora logistika un

darbs ziema. Sie cimdi var zaudét siltumizolacijas ipasibas,
kad tie ir slapji.
Tomeér vienmer atcerieties, ka neviens IAL nodroinat

pilnigu aizsardzibu, un, vecot ar isku saitita darbibas, vienmer
jabit uzmanigiem.

PIEZIME :

Par A-Eipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda palmu zonas.
Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskare ar atklatu liesmu . Tie
neaizkavés traumas un saistitas vibracijas. Produktus, kuru plisuma
izturiba sasniedz 1. vai augstaku limeni, nav ieteicams lietot, ja pastav
sapisanas risks kustigu maginu tuvum.. Trieciena aizsardziba attiecas
tikai uz rokas aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspgja ir noradita
ar simbolu ¥, nevis cipariem, cimds nav paredzetslietosanai, uz ko
attiecas attiecigais tests. Ame('ba uzipasibu F Triecienizturiba,
jaP nav noradits, Sie cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu
.Tukss lodzin$ norada, ka $im izstradajumam nav veikta atbilstosa
parbaude. Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa
rezultati ir tikai orientejosi, savukart TDM griezuma pretestibas
tests (6.3.) Ir atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkat tikai piemérotu izméru. Produki, kas ir gi
vai parak stingri, ieobeZos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas limeni. So iz jumu li
Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu. lzmérs
atbilst EN 150 21420:2020

Sie cimdi ir savienoti pari ar kreiso un labo roku.Cimda gumijas
dala paredzéta plaukstai, augipusé jabit redzamai reljefa atzimei
Jairtrieciena aizsardzibas spilventini,tie javalk rokas virspuse.

Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu piesarnotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no temperataras galejibam. Ja produkts ir s, lauj tam pilniba
noit pirms ievietosanas glabagana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lieto3anas vienmer vienmeér parbaudiet cimdus. ja
produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja
rodas saubas, konsultejieties ar razotaju.

TIRISANA:

veiktspejas limeni attiecas uz produktiem jauna stavoki, un tos
nevar garantet, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav ieteicams Sos
produktus mazgat vai tirit.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

. CE markgjums / ANSI markejums / UKCA

i Razotas / ilnvarotais parstavis

i, Produkta kods

iv lzmers

gramma ar E"IE(IQO standarta numuru un ve\klspejas

-

UN
Dazi cimdi var saturét sastavdalas par kuriem ir zinams, ka tie var
izraisit alergiju jutigam personam, kuriem var attisities kairinosa
un/vai alergiska kontakta reakcija. a rodas alergiskas reakdijas,
nekavéjoties mekljiet medicinisko palidzibu. Pec pieprasijuma
fesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un kuras, ka
zinams, izraisa alerdiju. Lai izvairitos no bojasanas riska, S0
produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika pec iegades datuma.
Cimdi ar diviem vai vairak slaniem, kuru kopéja klasifikacija ne
vienmér atspogulo aréja slaua veiktspéju.

gledaj

NAVU\(ENJE ISKIDAN]E

i idardima. Pr ike
koji se pojavijuju na proizvodu i korisnickim podacima u nastavku.
Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i
Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva
i izmijenjeni.

PAZUIVO PHO(I'IMTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVOG
PROI

Ovaj prmzvod e dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotina li uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca

i protiv hladnoce. Tipicna okruzenja za koristenje ukljucuju;

rad u skladistu graditeljstvo, Ioglsnka u hladruatl izimski rad.
Ove rukavice mogu izqubiti svoja izolacijska toplinska svojstva
ako su mokre.

Medutim, uijek imajte na umu da niti jedan proizvod 020 ne moze
pruii potpunu zasttu  uvijek treba biti oprezan tijekom obavljanja
aktivnosti povezane s izikom.

NAPOMENA:

Ta svojstva A-E ispitni uzorak je preuzet iz podrugja dlana rukavice.
Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt s otvorenim
plamenom . Nece sprijeciti povrede od nagnecenja ili povrede
povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu razinu 1li visu
otpornosti na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo gdje
postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu. Zaitita
odudara odnossesamo a gonj o ake (naulam(a; narudine

uparuza ljevu | desnu ruku.Gumeni
dio rukavice noise na dlanu, oisnutaeiketa rebabifiasno

Tapsemat teavet

alloleva: Koik

vidljiva lana. Gdje postoje jastucici za zastitu
od udaraca, treba ih nositi na gornjoj stram dlana. Prilikom
uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim oneciscenjima koji se
‘mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako je proizvod
Viaan, d prije skladisten;

viidud
(EL) 2016/425

ja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT

NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude

eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, 1dike- vai pistevigastusi

ja vajaduse koral Isdgikahjustusi ja ilma vastu. Tiiipilised

PREGLED PRIJE I NAKON UPORAB 3
Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice. Ako se proizvod
osteti, NECE pruziti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti i
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti oSteceni proizvod. Ako ste u
nedoumici, obratite se proizvodacu.

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom stanju i
ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se preporuca da se ovi
proizvodi ne peru i ne Ciste kemijski
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE DZNA(EN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

II. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

Il. Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

ukfucuje prse. Ao e , madi
da rukavica nij uporabu p
testom. Za svojstvo F otpornost na udar(e, ako nema oznaku P,

10GRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke za koje se zna da su
‘moguci uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
razviti ritantnu i/ili alergijsku komaktnu reakiju. Ako se pojave

ove rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okw
oznatava da ovaj proizvod nije testiran na i test
otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezul(atl
testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti na rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE
Noste samo odgovaraucu velcinu prcizvoda. Profzvdi oj:

, potraZite savjet lijecnika. Popis tvari
sadrzamh u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konaénog kupnje.

Rukavice s dva i vise slojeva - ukupna Klasifikacija ne odrazava

su prekomotni ili preuski (it ¢e pokrete i g
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020

sloja.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 e
. AIZSARDZIBA PRET AUKSTUMU:
LIMENU DIAPAZONS .
LIMENU DIAPAZONS
A Izturiba pret nodilumu 04 Alaturiba pret konvektivo aukstums — 1-4
B Pretiegriezuma izturiba 05 B lzturbas pret kontaktaukstums 14
€ Sarausan pretestiba "" € Udens caurlaidiba fimeni 01

D CGaurdurianasizturiba
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Triecena izturiba

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo fimeni

Cimdi, kas aizsarga no aukstuma, slapjos apstak|os var zaudét
izolacijas ipasibas.

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI EN511:2006 ENS11
A1:2018 ZASTITA OD HLADNOCE: 2006
+A1:2018
OPSEG RAZINA OPSEG RAZINA
A Otpomost na kovektivnu hladniocu 14
A Otpomostna abraziju 04 B Otporost na kontaktnu ladnocu 14
B Otpornost na rezanje ostricom 05 C Otpornost na propustanje vode 01
€ Otpomostna kidanje 04
D Otpornost na probijanje 04
E Otpornost na rezanje ravnom ostricom AF Rukavice koje 3tite od hladnoce mogu izqubiti svoja izolacijska
F Otpomost na udarce 3 svojstva ako su mokre.
0: Oznacava da se rukavica nalaziispod minimalne razine
performansi za pojedini izik

mised; laotsdd ehitus, kiilmutatud

logistika ja talvine to6. Need kindad voivad kaotada oma
isoleerivaid soojusomadusi, kui nad on marjad.
Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada taielikku kaitset ja
riskidega seotud tegevuste Iabiviimisel tuleb alati olla ettevaatlik.
PANE TAHELE:A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov
Kinnasest peopesaalal, indad/varrukad e tohi kokkuputtuda

qgiga . Need ei takista pt seotud
vigastuste Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1voi korgema, ei soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda liikuvate masinate lihedusse.. Kindad on maeldud
kergete lodkide eest ainult kaeseljale ja need ei kaitse sormi.
Kuitulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P, ei ole neid
kindaid loggikindluse suhtes katsetatud. .Tiihi lahter néitab,
et toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud. Tuhmumise
ajal loikekindluse test (6.2) on kupee test vaid soovituslik, TDM
loiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja
ISTUVUS JA SUURUS
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
vai liiga pingul, piirates likumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020
DONNING & DOFFING:
Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke
kindad.Kinda kummeeritud osa on peopesal, triikitud silt peaks
olema kaeseljal selgelt nahtav. Kui on olemas lgikaitsekihid,
tuleb neid kanda kaeseljal. Eemaldamisel vltige kokkupuudet

ruumis, eemal (5°C-25°0). Kui
toode on marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, sis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga
PUHASTAMINE:

Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes
ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega soovitame neid
tooteid mitte pesta ega puhastada keemiliselt
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE margistus/ANSI mark/UKCA

Tootja/Volitatud esindaja

iii. Toote kood iv. Suurus

vl Pikmgramm asjakohase standardi numbri ja tulemuslikkuse
naitajateg:

SUU'II.IKKUS JAPIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad vdivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel inimestel,
kellel voib tekkida arritav ja/vdi allergiline kontaktreaktsioon.
Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb viivitamatult porduda
arsti poole. Taotluse korral esitatakse loetelu kmdades

ainetest, mis teadaolevalt
Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasulada 3
aasta jooksul alates ostukuupaevast.
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EN ISO 21420 : 2020 sl Eaal ol
saasteainetega, mis voivad olla kinnastel.
LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hésti ventileeritavas
VT EESPOOL ESITATUD TABELIT“TULEMUSED". el gl Jsuer Sl EN511:2006
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511 EN3882016+A1:2018 8350 5 ool
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E kﬁteki"dluks " g: B Kontaktse kiilma kaitse Tase 14 [ o »
ebenemiskindlus -4 i T g -0 ST degl - S B
D Torkekindlus 04 € Veekindlusekaitse Tase o B 40 daslill gs 3,48 05 | A0 s5mmn s i lyod) Jar deslia 14
E Otsene [oikekindlus AF Marjana vivad kiilma eest kaitsvad kindad kaotada oma isoleerivad € 40 ghid &oslio 04| B g0sgdl 5ol JLes¥) dastia 14
F Porutuskindlus P omadused. D 40 il daglis 041 G110 stas ol &30 01
E degirol) 5,400 ghd deglie AF et .
0: niitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu Fosbl deslie P 5 ol 18] 3l lpalas 45 3 g 3 o oo
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Ssmbl 2,3l sl
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m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

ﬂ NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

H ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

- MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

unt tandardele
itsipe
utilzatorului de maijos. Toate aceste produse sunt conforme cu

2016/425,astel um aufost introdus nlegislaia brianica
simodificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, dacé este cazul, rani prin
impact si impotriva frigului. Medile tipice de utiizare includ;
operatiuni de depozit constructie logistica frigorifica s lucru de
iama. Aceste manusiisi pot pierde proprietatile termice izolante
atundi cind sunt umede,

Cutoat acses, aminf- notdeunac il i EP

acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati tabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFING:
Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga
§i mana dreapta.Partea cauciucata a manusii este purtatd

e palma mainii, eticheta tiparita ar trebui sa fie clar vizibila
pe dosul mainil. Acolo unde exist tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care
ar putea fi pe manusi.
DEPOZITARE SI TRANSPORT
Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-o zon bine
ventilata si ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, lasati-| sa se usuce complet inainte de introducerea
in depozit.
INSPECTIA INAINTE $1 DUPA UTILIZARE:
Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare. Daca

poate oferi a 5 trebuie sa avei i

intimpul desuraune acf egate de st
NO

Pentru proprietatile A-E,esantionul e testare este luat cin zona
palmelor manusii. Manusie / manecile acestora nu trebuie saintre:
in contact cu foc deschis . Acestea nu pot preveni ranile cauzate
delovituri s asociate acestora. Produsele care ating un nivel 1

sau mai mare de rezistenta la rupere nu sunt recomandate pentru
utilzare acolo unde exista isculde incurcarein apropierea masinlor
in miscare. Protectia ir

produsul acesta nu va oferi nivelul optim de

protectie i trebuie aruncat i inlocuit.A nu se folosi produse

deterioate.n azul unor dubise consulta producatorl.
CURATARE

eldede performant se refer a produsele aflate in conditi
inu pot fi garantate dac produsul este spalat. Prin urmare, se
recomanda ca aceste produse si nu fie spalate sau curdfate.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

L Marcjul CE/maraul S/ UKCA

autorizat

partea din spate a mainii si nu include degetele. In cazul in care
performanta este indicata cu un ¥, in loc de un numar, inseamna
camanusa nu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul
testului corespunzator Pentru proprietatea F Rezistenta la
impact, daca P nu este indicat, aceste manusi nu au fost testate
pentru impact .0 casetd goala indica ca acest produs nu a fost
testat |a testul corespunzator. Pentru oprirea in timpul testului
derezistenta la tajere (6.2), rezultatele testului coupe sunt
indicative, in timp ce testul de rezistenta la taiere TDM (6.3) este
rezultatul performantei de referinga.

AJUSTARE S| MARIMI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele
care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile

i cod produsului IV. Marimea

V. Pictograma cu numarul standard relevant i ifrele de
performanta.

PERFORMANTA $I LIMITARI DE UTILIZARE

Unele manusi pot confine ingrediente care sunt cunoscute a fi
0 posibila cauza a alergillor la persoanele sensibiizate, care pot
dezvolta o reactie de contact iritant si/sau alergica. Daca apar
reactiialergice, solcitati imediat sfatul medicului. La cerere, va
i furnizata o lsta a substantelor continute in manusi despre care
e stie ca provoaca alergil. Pentru a evita riscul de deteriorare,
se recomanda ca acest produs s fie utlizat in termen de 3 ani
dela data finala de achizifie. Manusi cu doud sau mai multe
straturi, clasificarea generala nu reflecta neaparat performanta
stratului cel mai exterior.

NAMESCANJE &

ikone, ki izdelku in na

informacjiah
Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot e bila uvedena v
zakonodajo Zdruzenega kralestva in spremenjena.

PRED UPORABO IZDELKA, 51 DOBRO PREBERITE TA NAVODILA
Taizdelek e narejen tako, da zagotavlja omejeno zaiito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, kjer je to mogoce, poskodbe zarad udarce.

in pred mrazom. Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih;

za delo v skladistu v gradbenistvy, hladilna logistika in delo v
Zimskem casu. Te rokavice lahko izgubijo izolacijske toplotne
lastnosti, ée so mokre.

Te rokavice 50 v paru, leva in desna rokavica.Gumirani del
rokavice se nosi na spodni strani dlani, natisnjena nalepka
mora bii dobro vidna na vrhnji strani dlani. Kjer so namecene
blazinice za zaiito pred udarc,jih je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), s izogibajte stiku 2
morebitnimi kontaminant, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjuite na dobro prezracenem
mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posui, preden ga shranite.

PREGLED PRED INPO UPOKABI‘

Vendar pasi zapomite, da noben izdelek osebn
ne more zagotoviti popolne zaite, zato je potrebno biti vedno
previden priizvajanju dejavnosti povezanih s tveganjem.

OPOMBA:

Zalastnosti A-E se poskusni vzorec vzame s povigine dlani rokavice.
Rokavice  rokavine smejo prii v ti z direktaim plamenom.

N imi udarciin s ivibra
Iadelkov, ki dosegajo stopnjo 1 alvijopr odpornostiprot
raztrganju,ni priporodijivo uporabljati e obstaja nevarnost
zapletanja v biiini premikajocihse strojev. ZaiCita pred udarcivelja
samo za zgornji deldlani n ne vljucuje prstov. Ce e ucinkovitost
oznatena z X, namesto Stevilke, pomeni, da rokavica ni namenjena za
uporabo, kije zajeta v ustrezne preizkusu. Za lastnost odpornosti
na udarce F, ¢e ni navedeno P te rokavice niso bile testirane

za odpornost na udarce Prazno polje pomeni, da ta izdelek

i bl testiran v skladu  ustreznim testom. Za slabljenje med
preizkusom odpornosti na urez (6.2) so rezultati coupejevega
testa le okvimi, medtem ko je TOM preizkus odpornosti na urez
(6.3) referencni rezultat ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI

Nosite samo izdelke primerne velikosti. Izdelki, ki o preve
ohlapni al pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavijali optimaine ravni zasfite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN1S0 21420 : 2020

red uporab . Ce se izdelek poskoduje,
NE zagotavlja optimalne ravni zacte n ga e treba zavreci in
zamenjati.Nikol ne uporabjajte poskodovanega izdelka. Ce ste v
dvom, se posvetuite s proizvajalcem.

CISCENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih i mogote
zagotoviti, ce je izdelek opran. Zato je priporodijivo, da se teh
izdelkov ne pere ali isti v distinici.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA

1l Proizvajalcem / pooblascenim zastopnikom

1il. Kodo zdelka IV.Velikostjo

V. Piktogramon ustrezne Stevilke standarda in ucinkovitosti.

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine ki so znani kot
mozni povzroitelialergipri preobéutljvih osebah, pri katerih

Pé och avkladnad

Dess handslar ills  ett par med vanster och hoger
el

standarde, Endaststondarde chkonersom i
tillimpliga,
U) 2016/42!
enlighet med bittsklagsttning.

2016/425i

Lis noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produl

Denna produkt ar utformad fo att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skar- eller
punkterngskacorochi tilampliga ll sagskada och mot ol
5

ol Ioglsnko(hwmevarbele bec handsaran appasin
Koldisolerande ffktnar deir blo

litid ihdg att ingen kan ge
o skydd och forsiktighet maste altd vidtas nar man utfor en
riskfylda arbeten.

NOTERA:

Fiir egenskaper A-E tas testprovet rén handskens handflat.
Handskarna / drmarna far inte komma i kontakt med en dppen
flamma . De kommer inte attforhindra forfoljande skador och
tillhdrande vibrationer. Produkter som uppndr nivé 1 eller hdgre

i rivhdllfasthet rekommenderas inte o anvandning dé det finns
risk for intrassling nra roliga maskiner. Slagskydd galler endast pa
baksidan av handen och inkluderar nte fingrarna. Om prestanda
anges med en X, istallet for ett nummer, ir handsken inte avsedd
for anvéndning Som omfattas av motsvarande test. For egenskap
F Slagtdlighet, om P inte anges har dessa handskar inte testats
for slag .En tom ruta indikerar att denna produkt inte har testats

" Hasken birs p handfatan i
handen, Dardet fnns sotskydd sa dessa birs pahandryggen.
den tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan a
handen. Undvi kontakt med eventucla orrenigar som kan
finnas pa handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, forvara produkten i ett valventilerat
omrade bort frén extremtemperaturer. Om produkten ar vat, lat
den torka heltinnan den laggs1 forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kontrollea altid handskarna fore anvandning. Om produlten
den INTE att

och bytas ut.Anvind aldrig en skadad produkt. Om du ar osalker,

kontaka illvrkaren.

RENGORING:

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick och kan
inte garanteras om produkten tvéttas. Dirfor rekommenderas
att dessa produkter inte ska tvattas eller rengoras.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-market / ANSI-market / UKCA

ii. Tillverkaren / auktoriserad representant

III. Produktkoden

iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och

for motsvarande test. For utjamning under
(6.2) ar resultaten av coupe-testet endast indikativa medan
TOM (63)ar

OCH STORLEKNING

selahko razvije dratilna in/al alergijska reakci ku. Ce se
pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte 2 zdravnikom.
Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano, da povzrocajo
alergile, se prediozi na zaftevo. Da bi se izognili nevarnosti
propadanja, je priporodljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju
3let od datuma konénega nakupa. Pri rokavicah z dvema ali
vet plastmi splosna razvrstitev ne odraza nujno ucinkovitosti
najbolj zunanje plasti.

Anvind endast produkter av lamplig storlek. Produkter som
rantingen for [6s eller for snava begransar rorelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt
pa handsken. Se tabell ovan o storleksintervall. Storleken
overensstaimmer med EN 1S0 21420: 2020

OCH AV
“Vissa handskar kan innehalla ingredienser som ar kanda for att
vara en mojlig orsak tll allergier hos personer med kaslig hy
som kan utvecla iriterande och/ellr allergisk kontaktreaktion.
Om allergiska reaktioner skulle uppst3, kontakta omedelbart
lakare. En forteckning over amnen i handskarna som ar kanda
for att orsaka allergier ska tillhandahallas pa begaran. For

att undvika risken for forsamring, rekommenderas att denna
produkt anvands inom 3 ar fran det sista inkgpsdatumet.
Handskar med tv4 eller flera lager den totala klassificeringen
Btrspglarnte ncdvandigi prstandanhos detesta
lagret.

srﬂndurde!ﬁelkﬂrm Jané té zbatueshme vetém standardet dhe lklmm

iané ; poshte 1
j mm,/  fregullres (BE
seBashkuarthdryshuar

para P
Ketij Produkti
Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziqet mekanike qé mund té shkaktojné démtime nga
gérryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
démtim nga pérplasja dhe kunder té ftohtit. Mjediset tipike
pér pérdorim pérfshijné; operacionet e magazinés ndertimi,
logjistiké frigoriferike dhe puné dimérore. Kéto doreza mund té
humbasin vetité e tyre termike izoluese kur jané té lagura.
Sidoqofts, gjithmoné mbani mend se asnje artikull | PMPse nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
kujdes gjaté kryerjes sé njé aktiviteti té lidhur me rrezikun.
SHENIM:Pér pronat A-E, mostra e provés merret nga zona e
palmeednrezes Doreza/Menget nuk dubet te ene ne kontakt me
jte me flaket . Ato nuk do te parandaloj
smyma dhe vlbra(mne( Pmdukle( qé arrijné njé nivel 1 ose mé &

DONNING & DOFFING:

Keéto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté dhe njé
doré té djathte.Pjesa e gomuar e dorezés vishet né péllémbé
té dorés, etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén

e pasme té dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés nga ndikimi,

ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dorés. Pér hegjen,
shmangni kontaktn me donjé dotés € mundshiém é mund
1é jeté né dore

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te
ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshte i lagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset

po.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti
behet i demtuar, NUK do te ofroje nivelin e opcionit te mbrojtjes
dhe duhet te higet dhe te zevendesohet.Asnjehere mos
perdorni nje produkt te demtuar. Nese dyshon, konsultohuni
me prodhuesin
PASTRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne nje gjendje te re
dhenuk mund te garantahen ese proid pastohet. Prandsj

utjes nuk ér pérdorim
kummmn reziku |nga\evnm|t prané makinerive lévizése. Mbrojtja
anti-goditje vlen vetém pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk
pérfshin gishtat. Kur performanca tregohet me nje X, ne vend te

nje numri,do te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim
te mbrojtur nga reziku perkates. Pér vecoriné F Rezistenca ndaj
Ndikimit, nése P nuk tregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér
Ndikim .Njé kuti bosh tregon se ky produkt nuk éshté testuar né
testin pérkatés. Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes
(6.2), rezultatet e testit té coupe jané vetém treques ndersa testi
i rel\;ten(es sé prerjes TDM (6.3) éshté rezultati  performancés
sé refe

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

qe keto produkte te mos jene te lare ose te
thata te pastrohen

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

1. Shenja i CE / ANSI / UKCA

ii. Prodhuesi / perfagesuesi i autorizuar

iii. Kodi i produktit iv. Permasa

v. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
€ performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -Disa
doreza mund té pérmbajné pérbérés té cilat njihen si shkaktaré
t& mundshém té alergjive tek personat e sensibilizuar, té
cilét mund té zhvillojné reaksion kontakti irritues dhe/ose
alergjk. Nése duhet té shfagen reaksione alergiike, kérkoni

Veshinl vetem produkte me nje madhesi

Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te
shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne
nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve eshte
shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun e
madhesise Pérmasat pérputhen me EN 150 21420:2020

hilla mjekesore. Njé listé e substancave té
pérfshira né doreza, t€ dlat dihet se shkaktojné alergji, do
ésigurohet sipas kérkeses. Pér té shmangur rrezikun e
pérkeqesimit, késhillohet g€ ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes. Per dorezat me dy
ose mé shumé shtresa, Klasifikimi i pérgjithshém nuk pasqyron
domosdoshmerisht performancen e shiresés me té ashtme.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 esn
+A1:2018 | PROTECTIA IMPOTRIVA FRIGULUI: 006
NIVEL GAMA
NIVEL GAMA
A Rezistenta la abraziune 0-4 A Rezistenta la radcirea convectiva Nivel ~ 1-4
B Rezstenta taturi lamei os B Rezistenta a contactul cu figul Nivel ~ 1-4
C Rezistentala rupere C Impermeabilitatea la apa Nivel 01

D Rezistenta la strapungere
E Rezistenta la taierea dreapta a lamei A F
F Rezistenta la impact

0: Indica faptul cd manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

Manusile care protejeaza impotriva frigului i pot pierde proprietatile
izolatoare daca sunt umede.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ
EN3:

EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 ENS11
ZASCITA PROTI MRAZU: 2006
STOPNJA OBSEGA
STOPNJA OBSEGA
A 0dpornost proti obrabi 04 A Stopnja Odpornosti na Konvekcijski mraz 14
B Odpornost proti urezninam 0-5 B Stopnja Odpornosti na Kontaktni mraz 14
C Odpormost proti raztrganju 04 € Stopnja Prepustnostivode 01

D Odporost proti prebadanju 04
£ Odpomost proti urezninam ravnih rezil A-F
F Odporost proti udarcem 4

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivostiza posamezno nevarnost

Rokavice, ki &itijo pred mrazom, lahko izgubijo izolacijske lastnost,
Ze so mokee.

SE RESULTATTABELLEN OVAN

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda
for den enskilda faran

N511:2006 ENST1
SKYDD MOT KYLA: 2006
NIVA
NIVA
A Slitstyrka 04 A Motstandskraft mot konvektiv kbldniva 1-4
B Blade Cut Resistance 0-5 B Motstand mot kontakt Kall nivé 14
€ Rivningsesistans 0-4 C Permeabilitet for vattenniv 01
D Punkteringsresistans 04
E RakBlades Cut Resistance AF Handskar som skyddar mot kyla kan forlora sina isolerande
F slagskydd P egenskaper om de ar vata.

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 B
+A1:2018 | MBROJTIA KUNDER TE FTOHTIT: 006
FUSHA ENIVELIT
FUSHA ENIVELIT
A Rezistanca ndaj Grryries A Rezistenca ndaj te Ftohtit Konviktive Niveli ~ 1-4

04
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike ~ 0-5
C Rezistanca ndaj Grisjes 04

D Rezistanca ndaj Shpimit 04
E Rezistanca ndaj Prerjes me

Thike Drjejtperdrejt AF
F Rezistenca Goditjeve P

0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té
performancés pér rrezikun e dhéné individual

B Rezistenca ndaj te Ftohtit ne ne Kontakt Niveli  1-4
€ Pershkrushmeria e Ujit Niveli 01

Doreza G té mbrojné nga té ftohtit mund té humbasin vetité e tyre
izoluese nése jané t¢ lagura.

Ladda ner forsal
- NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg aukstiau m BRUKERINFORMASJON PRODUKTKODEN Se tabell over m IHCTPYKLIT 1A KOPUCTYBAYA KOZ\ BUPOBU Jue matnuyio euuse E MHCTPYKLUW 3A NOTPEBUTENA KOZL HA IPO/YKTA Buxme ma6nuyama no-z0pe
2 R DONNING & DOFFING: ) i i wodo aid it Ha pyKaBuaLi. [UB. pAA PO3MIiB B TabnwLi BLe. i, Opssuepnsauero oosapn a 150 214202020
standarts, Tt testondarto e ympazymetmntpmdukm Sios pistins ytapoins karijl i esinga rakal Guming standarder Disse hanskene leveres et par med venstre og hoyre hand. amandapm a igac EN IS0 21420:2020 ukpopuayus omHocko coomaemnume cnardapmu. Mpunoxumu  CTATAHE W CBANAHE:
dalis yra skita delnu, jspaustas Zenklas turi matytis og koner o9 Den gummierte delen av hansken baeres pé handflaten, den ommu HA TA 3HATTA: PoKaBLTE WABAT 8 40T NABa U AACHa.[yMIApaHaTa act
Reqlamenm(EU)ZOI&/HSrerkalawmus Reglamentas 2016/425 buvo e. Ten kur yra apsaugines pagalvelés, jos turi bii dévimos denfor jelder. Alledi pofyller trykte etiketten skal vaere tydelig pa baksiden av handen. Der eupofi,max Ui ke, Ll pyKaBH4KIN HAAIOToC B api AN M0 | TpaBoi npodywma, Jory.  Ha PbKABMUATA Ce HOU Ha AAHTa, KATO OTNeYaTaHIA eTHKET
papildytas r primtas | Jungtiné ant rankos uzpakalinés puses. Nusiimant pirtines, venkite keavene i forordning (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som brakt  det er stotbeskyttelsesputer skal disse bieres p handbaken. i 5 1 pyK.TIPOTYMOBaHa YaCTHHa PYKABIKH ORATAETbCA Ha e oT obpaTHaa CTpaa. Koraro hia noanoi 3a 3auiima

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
Ipjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio i nuo 3alcio. Tipiska
naudojimo aplinka: sandelio operacijos statybos, saldytuvine
logistika ir darbas ziema. Sios pirstinés jei suslampa gali prarasti
savo izoliacines termines savybes.

kontakto su bet kokiais ter3alais esanciais ant pirstines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami, saugokite siuos produktus gerai
nenaudojami, saugokite Siu )

Jei produktas yra slapias, pries padédami  saugojimo vieta,
leskitejam isdicti

Visada atminkite, kad joks AAP i i pil
bikite visada atidds, atlikdami su rizika susijusi:

todel

PRIES IRPO

Délsavybiy A-E bandomasis méginys paimtas i pirtines delno
ploto. P neturi tureti i
ugnimi... Neapsaugo nuo suzeidimy suspaudziant ar dél vibracijos.
Produktai turintys 1 ar aukitesnj atsparumo plysimui lygj
nerekomenduotini naudoti prie judanciy mechaniniy jrenginiy dél
jtraukimo izkos. Apsauga nuo smigiy taikoma tk rankos gale i
Kai nasum: oraide X,
tai reiskia prstines netinkamos déveti pagal aitinkama testa. F
atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reiskia, kad
sios pirstinés nebuvo testuotos dél poveikio..Tuscias langelis
reiZkia, kad §is produktas nebuvo test

Pries ivisada patikrinkite plrslmes Jei produktas
yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos ir turi bati
sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite pazeisto
produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams i negali bt garantuojami,jei produktas yra
i8skalbtas. Rekomenduojama iy produkty neskalbti i nevalyti.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
1. CE Zyméjimas / ANSI Zyméjimas /UKCA
i. Gamintojas/jgaliotas atstovas

testui. Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy
savybiy rezulftatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Deveite tik tinkamo dydzio produktus. er laisviar per ankiti
produktai rboja judesius i nesuteikia optimalios apsaugos. iy
produkty dydis yra pazymétas ant pirtines. Tinkamy dydziy
lentele yra aulkitiau. Dydiai atitinka EN 150 21420:2020

i, Produkto kodas iv. Dydis
v.Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
Zenklu.

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pir3tinés gali turéti priemaidy. kuris Zinomas kaip
galimas alergijos sukeléjas jautriems zmonéms ir galintis sukelti
alerging kontakting reakcija. Atsiradus alerginei reakcijai,
nedelsiant kreipkites j medikus. Sarasa medziagy esanciy

siose pirstinese ir galinciy sukelti alergijas, gausite atsiunte
uzklausima. Siekiant isvengti nusidévejimo, patariama §j
produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutinés pirkimo datos.
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirstiniy bendra lasifikacija
nebtinai atspindi iSorinio sluoksnio savybes.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU)

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511
. APSAUGA NUO 3ALCI0: 2006
LYGIY SKALE .
LYGIY SKALE
A Atsparumas trinciai 04 A Atsparumas konvekciniam Salciui Lygis  1-4
B Atsparumas jpjovimui 05 B Atsparumas kontaktiniam 3alciui Lygis  1-4
C Atsparumas plysimui ‘M C Pralaidumas vandeniui Lygis 01

D Atsparumas pradirimui
Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui A F
F  Atsparumas poveikiui

0: rodo, kad piritiné nukrenta Zemiau minimalaus tam
tikro pavojaus veikimo lygio

Pistines, saugancios nuo Salcio, gal prarasti izoliacnes savybes, jei
jos bus Sapios.

ibritisk o og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake sitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og mot
kulde Typiske miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift
Konstruksjon, Fryselager og vinterarbeid Disse hanskene kan
miste sine isolerende termiske egenskaper nar de er vate.

Husk imidlertd alltd at ingen verneutstyr kan g ull eskyttelse, og
forsiktighet m altd utvises nér du utforer en risikorelatert aktivitet

MERK
<For egenskapene A-E birproveproven tatt fra handskens
. . ke komme 1K

Unngs kontakt med eventuelle forurensninger som kan vazre pé
hanskene nér de taes av.

OPPBEVARING OG TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. His produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesnivaet og ma kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i til, radfor deg

med produsenten.

RENGJORING:

med apenild . De forhindrer ikke Klemskader og vibrasjonsskader.
Produkter som oppnr et niva 1 eller hoyere i rivebestandighet
for bruk der det er fare for

bevegelige maskiner, Stotbeskyttelse gjelder oversiden av handen
og gjelder kke fingre Hvor ytelsen er angitt med en X stedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
den tilsvarende testen. For egenskap F Slagmotstand, hvis P
ikke erindikert, er disse hanskene ikke testet for stot .En tom
boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den
tilsvarende testen. Under kuttmotstandstesten (6.2) er Coupe-

(6.3)er referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pé hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. Storrelse

for produkter i ny tlstand og kan ikke
qaranteres etter produktet er vasket, Derfor anbefales det at
disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

I. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden

iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesnivai tall

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent for &
vaere en mulig arsak tl allergi hos sensibiliserte personer, som
kan utvikle initerende og/eller allergisk kontaktreaksjon. Hvis
allergiske reaksjoner skulle oppsts, kontakt lege umiddelbart.
Enliste over stoffer i hanskene som er kjent for  forérsake
allergi, skal leveres pa foresporsel. For & unnga risiko for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3
i etter sste kjopsdato. Hansker med to eller flee lag - den

y(
2016/425, sHecesux do 3akorodascmea BenukoGpumaniima
aHeCeHUX 00 HUX 3T, )

YBRKHO TPONWTAHTE L IHCTPYRLIT EPED
BUKOPHCTAHHSAM npony

JAONOHIO Ha Py, HaZAPYKOBAHMiA APAMK NOBYUHEH 6yTn aobpe
BIHO Ha TWAbHII CTOPOHI KICTI. Tam, A€ € HaKnaZKU ANA
3aXiCTy B YAGpiB, X CNiA HOCHT Ha TWAbHIlh CTOPOHI 100K,
TIpi 3HATT] YHUKAIATe KOHTAKTY 3 6y1b-AKAMM MOXAMBUMM

Lleit npoaykT
0Ty 812 eI HEGEATEN, AN MORY T R
CIApass, NOpisA 360 TPOKOTA, A TaKOX, A€ MOKTHED,

K1 MOXYTo 6YTH Ha pyKABIUKaX.
3BEPIFTAHHA | TPAHCNOPTYBAHHA
K0 PYKBIIKIA HE BHKOPHCTOBYIOTHCA, 36epiraiie ix 8

TpaBMH Bif yAapy i NpoTH Xo0Aa. T
BUKOPUICTaHHA BKAIONAIOTH; CKNQACbKI OnepaLli GyaiBHALTEO,
XONOANbHA NOTICTUKA Ta 3uMoBa poGora. Lii pykasuukm
MOXyTb BTpRTHTH CB0i Tennol0nALiki BaCTWBOCTi y Bonoromy
CTaHi. 0pHaK, 33BN Na'ATaTe, L0 KoK npeaMeT 313 He
MOKe 3a6€3MeuTH NOBHMT 32XWCT, | 3BXM Cnig

A06pe YHIKalouM nepenagie
Temneparyp. AKLO BUPIG MOKPHY, RaiTe oMy BHCOXHYT
NOBHICTIO Nepen 36epiraHHsM.

TIEPEBIPKA NIEPE]] BUKOPUCTAHHAM | TICNA HbOTO:
396K NEPEBIpAIITE PYKABUK NEDEA BHKODHCTaHHAM.
ko BUpI6 sih HE

06epeXHOCTI N/ YaC 3AIACHEHHA AIANLHOCT], N0B'A3HOI 3 PU3HKOM.
MPUMITKA:/Ins BnacTusocteii A-E nocnigkysana npoba B3ara
3OBACT A NEpHaTKI. PYKaBIKI/ pyKasa He nogi
KOHTAKTYBTH 3 SKpITAM NonyM'A . BOHA He nepewIkomxaioT
PGBV B pe3yALTaTi APOGNEHHA | NOB'A3aHIM 3 HIMI BIOpaLli
BupoGw, AKi A0CATaloT piBHA 1 260 BULLE CTIlIKOCTi 0 po3pHBY,

He PEKOMEHAYIOTCA /1A BUKOPUCTAHHA Tam, A€ ICHYE pU3UK
3anyTYBaHHA NOBTH3Y PYXOMIX MEXaHISMIB. 3aXHCT BIA YAapiB
3a6e3neuyeTbA TNbKI ANA THALHOT CTOPOHY KHCTI, | He BKNIOYAE
nanbi. AKLIO XapaKTEpHCTUKa BKa3aHa 3a AOOMOTOI0 X, & He uicna,
L4e 03HAU2E, L0 PYKABUUKA He NPH3HaUEHa [1A BUKOPHCTaHHS,
0X0MEHOTO BIANOBIAHIM BUDOBYBaHHAN. J1A BAACTUBOCTI F
YAapOCTIKICTb, AKILO P He BKa3aHo, Ui pyKaBUYKH He byn
nepeiper Ha yzap .MopoxHe none BKasye, o Leli NPOaYKT He
NpOJiLLOB BiANOBIAHW TecT. BiAHOCHO NpUTyNNeHHA pisanbHoro
{HCTPYMeHTY NP BANPOGYBaHHAX Ha CTIWKICTb 10 NOP3iB (6.2)
pesyabTaT 3a meronom COUP €

piBeHb 3aXUCTY, ToMY pyKaB4KI TPeGa SHATH | 3amikuT. Hikonn

He BUKODUCTOBYFiTe NOLLIKOZpKeHITi BDI6. Y pasi cyMHIBiE:

3BEPHITbCA 10 BUPOGHUKA.

OUMLIEHHS: crynesa xapaKTepcTuk noswaseni Ana spobis

B HOBOMY CTaHi, i He FapaHTYKOTCA NCNA NPAKHA NPOAYKTY.

“ToMy He PeKOMEHAYETCA MUTH | CYWHTH L BUPOGH.

MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETbCA:

1. 3nak CE / 3HaK ANSI / UKCA

i Bwpoﬁnmx/ynusnaaamenw NPeACTaBHIUK.

. Ko BUpO6H iv. Po3wi

V. TIiKTorpama 3 BIANOBIHAM HOMEPOM CTaHAapTY |

NIOKa3HUKaMH XapaKTepUCTVIK.

XAPAKTEPUCTUKM | OBMEXEHHA N1J YAC

BUKOPUCTAHHS -[leiki pyKagnuku MoxyT MicTHTH

IHTPEATEHTH AKi, AK BIOMO, € MOXTHBOI0 IPHYHHOIO anepri y
oci6, y AKX

IpH LIbOMy Pe3yNbTaT BUNPOBYBAHHA Ha CTIKICTb A0 NOPI3IB N0
‘meroy TOM (6.3) € KOHTORbHUM pe3ynbTaTOM BUMIpIOBAHHA
POBOUUX XaPaKTEPUCTHK.

NIABIP I PO3MIPU

BUKOPHCTOBY/iTe BUPOGH TinbKkM BIANOBIAHOTO Po3MipY.

6 KOHTAKTHa peaKlia. 11pit NOABi anepriuHiX
PeaKuii HeraiiHo 3BepHITHCA 0 iKapA. Tlepenik peqoBItH, o
MICTATLCA B PyKaBHUKaX, AKi, AK BIAOMO, BUKAUKAIOTb anepriio,
HaAa€TbCA 3 3anuTom. LLLOG YHHKHYTH PU3UKY NcyBakH,
DEKOMEHZYETLCA BUKOPUCTOBYBATH Lieit NPOAYKT MpOTAToM 3
DOKIB Bif} AaTH OCTaHHBOI NOKYKIL. PyKaBUuKM 3 f1BoMa aB0

Oppfyller EN IS0 21420:2020 samlede gjenspeiler kke ytelsen 3aHaaTo BnbHi 260 3aHaATO TIcH] BPOGH ByAyTh 0BMeXyBaTH  GibLue WapaMI & 3arasHilt Knacuikaui He OG0B A3K0B0
til det ytterste laget. PyX i He 3a6e3neuars oMTUMANbHHIl piBeHb 3axvcTy. Posmip Bi06PaXaloT XapaKTEPHCTHKM 30BHILLHBOTO Wapy.
SE RESULTAT | TABELLEN OVER [IMBITbCA TABINLIO PE3YNBTATH BULLE
A1:2018 EN511:2006 ENsT1 EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 ENS1Y

VERN MOT KULDE: 2006 3AXUCT BIZLXONOAY: 2006

NIVAOMRADE [DIANA30H CTYNEHIB
NIVAOMRADE LIANIA30H CTYNEHIB

A Sitasjestyrke 04 AMotstand motoverfort kuldeNivg 14 A Onip crupanis 04 A Grilicts 40 KougexTHBHOMy Xonogy Crynivs 14

B Kuttmotstand 05 B Motstand mot kontakthuldeNiid 14 B GriKiCTb 70 nopisip 05 B Criikicro 40 KoTakTHoro xonogy Crynibs 14

€ Rivemotstand 0-4 C Vanntette egenskaper Nivé 01 C Onip pospusy 0-4 C MponukticTs 8o Cryniis 01

D Penetrasjonsmotstand 04
E Kuttmotstand frarette knivblad ~ A-F
F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gieldene fare

Hansekr som beskytter mot kulde kan mist isolasjonsegenskapene
hvis de blir vate.

D Onip npobugan
E riitkicrb 20 nopisis npamim roneudE
F Onip ynapy

0: Bkasye, o y pyKagHKM piseHb poBouix
XapaKTEPUCTUK HIbK4E MIHINATBHOTO PiEHA CTiliKocT 40
AAHOTO KOHKDETHOTO PH3IKY

PYKaBAYKW, WO 3aXALA0TH BIA XOMOAY, MOXYTb BTPATHTH CBoi
TeNN0I30NALiHi BAACTHBOCT MPH HAMOKaHHI..

m WHCTPYKLMN 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KOA HA POU3BOJIOT foznedreme 20 20pHama

E KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

“ KAYTTOOHJE

TonemuHara e npunarofieda Ha EN IS0 21420: 2020

Ha
ubopmauuume 3a Kopuckukom g npodonxee. Cume oaue

nap o neBa i Aecka
PaKa.yMUpaHUOT AN Ha pakagHiiaTa ce Hoc Ha JnaHKara Ha

[(
2016/425 u Pezynamusama 2016/425 Kaxo ce 606edeHu 60 3aKoHom
‘Ha Obeduremomo Kpancmeo u usmeremu.

paara, Tpeba
Ha 3a/1HMOT /1N Ha pakata. OHamy Kajie WTO MMa NepHIdMHba
32 3alUTHT O YA1ap, TWe TPe6a A2 Ce HOCAT Ha 33HIOT Aef O
paKara. l1pu H3BeKyBatbe, U36erHyBajTe KOHTaKT CO CeKoj MOXeH
3arayBa Koj MOXe 712 Gije paKaBuLTe.

TPAI

pounTaj naro

KOPUCTHTE 0BOj NPOU3BOA

080j NPOM3B07 € AM3ajHIMPaH 3awma
T KOU MOKaT noBpeay

A
Kora He e 80 ynorpe6a, uyBajre r0 1pOU3B01OT B0 A0GPO

on
O\ TPHeFbe, CeueHbe WM NYHKLMa 1 Kaj

01yAap ¥ NpoTUB CTy, TanwukiTe ;

071 eKCTPEMHH

TOTVCTIKa Kaj

. Osue

U3TYBaT U30MALCKHTE TePMaNHI CBOJCTBA KOra Ce BAaXHH.

Kak0 nna, exorau 3ananere aeka ege npou3son o I3Cvena
B enocka aumita

BHAMaTeT I "
3ABENEWKA:3a cBojcreata A-E, npmepexor 3aTeCTHparbe

36Ma 07 NOBPLIHATA Ha /U1AHKTa Ha paKagiLaTa. PaKagHuyTe /
paKaguTe He Tpe6a /12 Z10jAaT B0 KOHTAKT CO TOAMOT NaMeH . Tie Hema
T cnpeviar
Tpou3BoAUTE KoM NOCTUrHYBAaT HitBO 1 WnK

L P

THa

nnaseve 70 A Ce UCyLL LeNocHo
pe fa CraBHTe B0 CkaLY

WHCNEKUWA MPEA N I'IO(EEIIM yanyru:

CeKoraLu npoBepyBajTe ri pakasuTe npea ynotpeba. Ako
NpOM3BOAOT CTake ourreted, HEMA 1 06e36enit onTimanto
HUBO Ha 3aLUITWTa 1 MOPa /a Ce 0TGP 1 3ameHu. Hkorau
He KopyICTeTe ouuTeTeH npov3Bof. JIOKONKy OCToM COMHeXK,
KOHCY/TUPajTe e co NPOM3BOAMTENOT.

YNCTERE:

HusoaTa Ha w3sen6a ce 3a NpOU3BOAM BO HOBa COCTO]6a
He MOXe A2 Ce rapaHTVIpaaT ako NPOM3BOAOT € nepeBeseH.

Ipenop: 3 TOM PUSHK 08

aBiKar 3aLTa o

Y3 Ce OfiHeCyBa CaMO Ha 3AHHOT
16N 07 paKara  He it BKyyBa npcTiTe. Kagie npercrasara e
03HaueHa co X, HamecTo 6poj, 3Hauu Aieka paKkaBiLIaTa He e HameHeTa
32 ynorpeBa ongarena co CoopBeTHHOT TecT. 3a CBOJCTBOTO F
(0TNOpHOCT Ha yAap, ako P He e HaBe/1eHo, OBME PaKaBHLW He

OrTyKa ce npenops
Aa ce yuaar.
OBENEXYBAKE - TPOM3BOAOT E 03HAYEH CO:
1.3wakor CE/ ANSI oawaka /UKCA'

1 He ce MjaT Wi

. TIUKTOTpaOT CO PeNeBaHTHAOT CTaHAGPACH Gpoj 1 Gpojicn
33380160

ceTecTipati 3a yaap . 1eKa 0B0]
MPOU3BO/ He € TECTUPaH Ha COOABETHHOT TeCT. 3a NpHryLyBatbe
32 BPeMe Ha TECTOT 32 OTNOPHOCT Ha PeceKyB

are (6.2), pesy A Coupe Tector

710/ieKa TECTOT 33 0TNOpHOCT

Ha HamanyBarbe Ha TDM (6.3) e pedepenTen peyntar
ONPEAENYBAE U PASMUCTYBAE

Camo ronemika
KoY Ce npemHOTY nabaBit Wi MPeMHory Teck k

nor HA KOPUCTEHE
-HeKow pakaBHUy MOXe 12 COAPXKAT COCTOjKM 3a KOW Ce 3Hae:
116Ka e MOXHA NPHYIHA 32 NPT Kaj UyBCTBUTENHI LA,
KoM MOXE 112 Pa3BHjaT UpHTaHTH W/ anepriicka KoHTaKTHa
Ppeauwja. AKO ce NojaBaT anepriucki peakuui, BeaHaw nobapajre
eKapcKa oML, CACOKOT Ha CYNCTaHLiAl COApYKaHI BO
PaKaBHLUTE 33 KoM € N103HATO AeKa NPeAW3BHKYBAT anepru, ke
e A0CTaBi Ha Gaparbe. 32 42 Ce U30eTHe PIUAKOT 01 BTOLYBarbe,

P
3awma.

112 CEKOPHCTY BO POK 07 3 ropit o1
NOCNEAHNOT AaTyM Ha KynyBatbe. PakaBuuu o 48a Wik noBeke

TonewviHara Ha osHe npow3somi
loreqiHeTe Fo fopHara Tabena 3a onceror Ha fonemitHa

He MOpa HYXHO Aa T
07ipasyBa NephopMaHCHTe Ha HajHaABOPELHIOT Cnoj.

I‘IBLACENJE I SVLACENJE:

isporuuju u paru sa levom i desnom
mkom Gumirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke,

gledaj 2 i jeo
rimentjivi su ke
nastavku. izvodisu u skiadu Jredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Hrafevstuai izmenjen

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA:

Ovaj proizvod je dizajniran da pruZi ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina il uboda i, gde je primenljivo, povrede od udara

i protiv hladnoce. Tipiéna okruzenja za upotrebu ukljucuju;
magacinske poslove gradevinu,rashladna logistika i rad zimi.

etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
ruke. Tamo gde postoje jastuici za zastitu od dara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa
bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostorii dalje od izvora ekstremni

temperatura. Ukuhku je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladisten

PREG[ED PRE 1 POSlE UPOTREBE:

Ove rukavice mogu izqubiti svoja toplotna i
kada sumokre.
Meduum, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne moze

. Ukoliko je proizvod
nsle(en NE(E pruziti optimalnu zastitu i mora biti odbacen i
zamenjen.Nikada ne Koristiti osie:en prmzvud Ukoliko ste u

da prui potpunu zastitu i uvek treba biti paljiv tokom obavljanj
aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:Za osobine A-E, uzorak se uzima sa podrucja

dlana rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u
kontakt sa otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu nivo
Tili veci u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upotrebu
ublizini pokretnih maina tamo gde postoji rizik od zaplitanja.
Zaitita od udara

se odnosi samo na nadlanicu  ne ukljucue prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znati da rukavice
nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F Otpornost
na udar, ako P nije nama(eno, ove rukavice nisu testirane na
udar Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije testiran po
odgovarajucem testu. Za otupljivanje prilikom testa otpornosti
na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat performansi

PRISTAJANJE | VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce veli¢ine. Proizvodi koji su ili
labavi i pretesni mogu ograniciti

pokrete i nece pruziti optimalan nivo zaitite. Velicina ovih
proizvoda je naznatena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad
zaraspon velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020

nedoumici konsultu
ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporuéuje da
se ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

ii. rozvodacem/Ovlacenim predstavnikom

. ifrom proizvoda iv. Velicinom

v. Piktogramorn sa relevantim brojem standarda brojevima koji
oznacavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -Neke rukavice
mogu sadrati sastojke za koje se zna da su moguci uzrok alergija
kod osetljivih osoba, koji mogu razviti iritantnu i/ili alergijsk

taytovit (1) 2016423 astukenja 20674251 vaatimset faon
nyt myGs mukautettu Englannin omaan lainsicdntoan.

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR

Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viillosta tai terdvien esineiden pistoista tai kolhuista. ja
kylmyytta vastaan Tyypilliset kayttotarkoitukset: Tystehtavit
varastoissa Rakennustydt, Kylmatilatydt tai tyoskentely
pakkasella Naiden Kasineiden eristyskyky voi heikets, jos ne
ovat kastuneet

Huomioi, etti tydskenneltess on toimittava varovaisesti ja
valttaariskeja. Mikaan henkilosuojavaruste ei poista taysin
loukkaantumisvaaraa.

HuoMm!

£ testattava né Kasin ka
Kasineet ja rannekkeet eivt saa altistua avotulelle . Tuote ei suojaa
puristukselta tai tarinalta Tuotteita, joiden repeytymiskestavyys
on tasolla 1 tai korkeampi, ei suositella Kaytettavaksi koneiden
jos ne voivat takertua koneen likk Kasine

I evyilt skuil puolelta
ase e tarjoa suojaa sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta
Xtallin tuotetta. Tat ominaisuutta ei ole testattu. Ominaisuus F
Iskunkestavyyden osalta, jos P:ta ei ole ilmoitettu kasineita e
ole testattu kolhukestavyyden suhteen Tyhja ruutu tarkoittaa,
ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu ko testissd. Terien

Kontaktnu reakeiju. Ako dode do alergijske reakcije, odmah
potraite savet lekara. Spisak supstanci sadrzanih u rukavicama
2akoje se zna da izazivaju alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi
se izbegao rizik od degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod
upotrebi u roku od 3 godme od konacnog datuma kupovine.
Kod rukavica sa dva i vide slojeva, ukupna Kiasifikacija ne
odrazava nuzno performanse najspoljasnjeg sloja.

johtuvat erot .2) tekevat
tuloksista vain uhjeell\sla kun taas TOM-leikkausvastustestin
(6.3) tulosta voidaan pitaa vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS
Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa likettd eik suojaa kunnolla. Koko on merhitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon yll. Mitoitus vastaa EN 150
21420:2020

Peznamenm (EC) 2016/425 u Penamenm 2016/425, 6v6edenu &

saronodamencmaomo Ha O6edureromo Kpancma,
BHUMATEHO NPOUETETE TESH MHCTPYKLUA NPEM 1A
W3NON3BATE TO3i MPOLYKT

To3u NPOAYKT € NPOEKTUPaH A2 OCUTYPABA OTpaHIYEHa
3aL4UTa O MEXaHU4HI ONACHOCTH, KOWTO MOTaT 72 NPUUMHAT
HapaHABAHyIA OT U3HOCBaH, NOpA3BaHe N NPoBoXAaHE

W, KbJIETO & NIpWIOXIMO, HapaHABaHHA OT yAiap Y MPOTHE.
<y Tunuuxata paboTHa cpena, Npu KOATO Ce U3non3ear
BKNIOYBAT:. CK1a0BM ONIEpaLuy CTPOKTENCTBO, paboTa ¢
XNaZWAHK KAMUOHM M pa6oTa npes3 3umara. Tesn pbkasuuy
MOFaT /i3 3aryBAT U30MaLMOHHITE CU TONNUHHY CBOCTBA,
KOFaTo Ca MOKpH.

He 3a6pasiite, ue HuTo ea BA o7 JTC He MOXe /12 OCHrypU
TBHa 3AUATa U BHHarH rpma 12 Ce BHIMABa NpH U3BbpLIBaHE
Ha CBbP3aHa C PHCK Aeil

3ABE/EXKA:3a (Bnmma A Enpo6ara 3a TecTane ce B3ema o1
0BRACTTa Ha fNaHTa Ha 1aHTa. PKABHLITE / pLKasiTe He TpAGBa
13 BAM3T B KOHTAKT C OTKDHT 1aMbK . Te HAMa 1a NpeAOTBpaTAT
WapAHABAHUATa, CBbp32HITe C BMOaLI, TIDOAYKTHTE, KOUTO
TOCTTaT HIBO | WK 110-BHCOKO 110 OTHOLIEHWE Ka yCTORYMBOCTTa
Wa pasKbCBaHe, He e MpeNopbUBaT 32 ynorpesa, Koraro
ChLECTBYBA PICK OT 3aNAUTaHe B 6AU30CT A0 ABIKEwIM c&
MalLiH#, CaMo FOpHTa YacT Ha pbKaTa & NpeAiNaseHa oT yap.
Tosa He BKMIouBa NbCTHTe. KoraTo noKasarenTe ca oBo3HaveHs
X, BMECTO WiCN0, PbKaBULATa He @ pefiHa3HayeHa 3a gnarpe()a,
06XBaHaTa 0T CHOTBETHOTO H3NWTBaHE. 3a (BOFICTBOTO
YCToiiuMBOCT Ha Y1ap, aKO He @ BKIIOYeHO i P, Te3u pbkasuun
He ca TecTBaHM 3a ynap. .[IpasHoTo none noka3ea, ye To3u
NPOZYKT He e 61N NOANOXKEH Ha CbOTBETHOTO M3NUTBaHE. 3
NpUTBNABIHe N0 BPeMe Ha M3NUTBAHETO 3a CNPOTUBACHIE Ha
pR3aH (6.2), PE3YITaTHTE OT TecToBeTe ca cano MoKasareni,
0KaTO TeCTYT 32 YCTOMMBOCT Ha pazate TOM (6.3) e
pedepeTen pesyrar

NPUNATAHE M OPASMEPABAHE

Hocete camo npoayKTv ¢ noaxoasw pasmep. Npoaykrute,
KOUTO Ca TBbp/Ie CBOGOAHH WM NIPEKANIeHo CTerHaTh, e

0T ypap, Te TpAGBA Aa Ce HOCAT Hajl ANAHTa Ha pbKata. Mpu
CBaNAHE W36ATBAIITE KOHTAKT CbC 3aMbPCEHHTE NOBLPXHOCTH
Ha pbKaBiuTe.
Cb) PAHEHME W TPAHCNOPTUPAHE
KoraTo He u3non3sare, CbXpaHABaiiTe NpoAyKTa B A06pe
4 OT KpaitH

NIPORYKTET € BnaeH, ucraaere 70 /12 M3CbXHE HaMbIHO, NPyt

72 10 NOCTaBUTe Ha K

MH(HEKLIMH nPEAK H IR YNOTPEBA:

Buwaru nposepsaBaiite pbkasuuuTe npeay ynotpeba. Ako
npoayKTHT ce nospeay, HE Liie 0Curypy ONTUMANHO HUBO Ha
3aUHTa W TpAGBa Aa ObAE U3XBLPAEH it 3ameHen. Hitkora
He W3rion3BaiiTe NOBpEfieH MPOAYKT. AKO MMaTe CbMHeHNA,
KOHCYNTUpAliTe Ce C NPOM3BOAUTENS.

MOYUCTBAHE:

HulBara Ha U3NbAHEHHe Ca 3 POAYKTH B HOBO CCTORHHE U
He MOTar 12 Gb/1aT rapaHTUpaHK, ako POAYKTHT ce U3Nnpa.
C/lefl0BaTeNIHO Ce MPenopbYBa Te3u NPOAYKTH 412 He & MUAT
WV 2 e NONATaT Ha XUMUYECKD UiHCTeRe.

MAPKUPOBKA- NPOAYKT BT E MAPKUPAH C:

1. Mapknposkara“CE”/ Mapxa ANSI / UKCA

1. Mpou3BoAMTENAT / YTbHOMOULIEHNAT NpeACTaBuTen

111, Kog Ha npoaykTa V. Pasmeper

v. HmerpaMam ChCCLOTBETHWA CTaHaPTEH HOMED 1 AaHHI
32 eQeKTHEBHO!

MBI’IBHHEHME M | OTPAHUYEHMA NPV U3NON3BAHE
-HAKOY pbKaBULIM MOTaT Al CHABPAKAT ChCTABKM 32 KOWTO

€ M3BECTHO, Ue € Bb3MOXKHa NIPHYUHA 32 aneprik npu
UyBCTBUTENIHY XOPa, KOWTO MOTaT /ja pa3BUAT fipasHelusa u/
WIH anepriuHa KOHTAKTHa peaKiynA. AKo ce NOABAT anepridti
peaKuuy, He3abaBHo NOTbpCeTe MeAMUMHCKM CbBeT. lpn
NIOWCKBaHe ce NPe/iOCTaBA CMCHK Ha ChbPXKaLLIMTE e B
PbKaB/LMTe BELLIECTBA, 32 KOMTO & U3BECTHO, e NPMUMHABAT
anepryu. 3a Aa ce U36erHe PUCKT OT BAOLWABaHE HA
KauectoTo, ce NpenopbyBa 1031 NPOAYKT Aa Ce H3Mon3sa B
PaMKWTe Ha 3 FOZIUHM OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaHe.
PbKaBuuy ¢ 48a i noseve cos 0BLyaTa Knacukauns e

OrPaHKYaT ABWKEHHETO U HAMA Ad OCUTYPAT ONTUMATHO oTpasga

HUBO Ha 3alWTa. Pa3MepbT Ha Te3u NPoAYKTH e oTbenssan o,

BbPXY PbKasuuata. BikTe Tabnuuata no-rope 3a obxsara Ha

BUWXTE TABJIMLIATA C PE3YNITATUTE NO-TOPE

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511
3ALMTA OT CTYA: 2006

HWBO HA OBXBAT
HWUBO HA OBXBAT

A YcroiiumBoct Ha AGpasua 0-4 A YCToiiumBocT Ha KoHseKTHBeH cryg Hutso: 14

Ic! ztrm@-msun Ha (passane g-: B Ycroiiumsocr a KowrakTen Cry Hutso: 14

/CTOMMBOCT Ha MpOTpHEaHE - o Bona Hutso: 01
D YcroituBoct a llpobnate 0-4 IPOyCKAMBOCT Ha Boja Hieo:
E Ycroiunsoct Ha (passane ¢ pago Oupne AF PHKaBULMTe, KOWTO NpeAnassar of CTya, MOraT Aa 3aryoaT

F Ycroiimsoct Ha Yaap

0:Yka38a, Ye PoKABHLATa N1afla @ MUKUMATIHOTO
WM3UCKBaHe 32 paboTa NPK 3a/jajleHaTa onacHoCT

U30naMOHHHTE W CBOICTBA, aKO Ca MOKPH

"
TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
n Jjrede oplysning PAFORELSE & AFTAGELSE:
Nama kasineet toimitetaan pareittainKumipintainen osa tulee standarder. 0g ik "/d' der vises pd b 1 leveres i par med en hajre og en venstre
dentor, gelder. Alle

kasineen ja painettu puoli

puolelle Ksineissa missé on kolhusuojat tulee kéyttad niin,
etta ne on asemoitu kimmenselan puolelle. Valta kosketusta
mahdollsten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla
tarttuneet kiisineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Séilytetaan huoneenldmmassa ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina kisineet ennen kayttoa. Vahingoittunut tuote ei
suojaa ja on heti havitettava. Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pestd. Ei pesua
eiki ja kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

i Valmistaja

i, Tuotekoodi ja koko

v Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut kasineet voivat sisaltad ainesosia jotka on todettu
aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille miki voi aiheuttaa
ihodrsytysta tai /ja allergisen reaktion. Jos kiytettdessa iimenee
allergisia rektioita, ota yhteytta laakintahenkilokuntaan
Luettelo Kisineiden sisaltamistd aineista, joiden tiedetiin
aiheuttavan allergioita, on \mmllenava pyymnosti.

Kaytettavaks 3 oden kuluessaostopavist.

Kahden tai useamman kerroksen kasineet,joiden
kokonaisluokitus ei valttématta vastaa uloimman kerroksen
suorituskykya

MOTNEAHETE W PE3YNTATUTE O/} TABE/IATA NOTOPE

: : EN511:2006

EN388:2016+A1:2018 ens82016 | oo oy st

HUBO HUBO +A1:2018 2006
HUBO HUBO

A OmmopHocr Ha abpasija 04 A OTNOpHOCT Ha KoHBekTHBeH cTya Higo  1-4

B OTOpHocT Ha ceunoTo 05 B OmopHOCT Ha KowTakT co crya Hiugo  1-4

C OmopHocT Ka conupatee 0-4 C Mponyciausoct Ha Boa Higo 01

D MpoGirer oTnoj 04
E Omapuocruacmoptocriaceaors A
F OmopHoct Ha yaap

0: YKaxyBa Jeka pakasuuara nafa no
MUHIMATHOTO HUBO Ha U3BeAGa 32 AafeHaTa
WHAUBIZYaNHa ONACHOCT

PaKagHTe KOW LUTHTAT O NaAHO T ryGaT CB0jCTEaTa Ha W3onaLuja
AOKOTIKY Ce MoKpH.

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD

"1:2018 EN511:2006 ENs11
+A1:2018 | ZASTITA OD HLADNOCE: 2006
OPSEG NIVOA OPSEG NIVOA
A Otpormostna abraziu 04 @ A Otpornost na konvektivnu hladnocu Nivo 4
B Otpornost na prosecanje 05 B Otporost na kontaktnu hladnocu Nivo 14
C Otpornost na cepanje 04 € Propustljivost vode Nivo 01

D Otpornost na probijanje
EOtpornost na prosecanje ravnim secivom AF
F Otpornost na udar P

0: 0znacava da se
rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za
datu pojedinacnu opasnost

Rukavice koje
Stite od hladnoce mogu izgubitisvoja zolaciona svojstva ako
sumokre.

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA

A1:2018 EN511:2006 EN511
SUOJAUS KYLMAK VASTAA 2006
TASOT
A Hankaus 04 A Heljastava kylma taso 14
B Vilto 05 B Kontaktikylma taso 14
C Repeytyminen 0-4 € Vedenkesto taso 01
D Pisto 04
E Suoranteranviilo AF Kylmasuojakasineiden ~suojausominaisuudet voivat heiketd, jos
F Pistokestavyys P kasineet ovat marat.

0:Tulos tarkoittaa, etté kisineen suojauskyky ko. varaa
Vastaan e iyt alimman tason vaatimuksia

overholde
,‘['1076/42 forordning 2016/425 som bragt
ibritisk lovgivning og ench

ret.
LAS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER DETTE
0DUKT

Dette produkt er designet til at yde begranset beskyttelse

‘mod mekaniske farer, der kan forérsage slid, snit eller skader
og, hvor det er relevant, stadskader og mod kulde. Typiske
miljoer til brug omfatter; lagerdrift konstruktion, frysehus

og vinterarbejde. Disse handsker kan miste deres isolerende
termiske egenskaber, ndr de er vade.

Husk dog altid, atingen personlige veernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nar der udfres en
tisikorelateret aktivitet.

BEMARK :

For egenskaber A-£ tages testpraven fra handskens handflade.
Handskerne / rmeme m ikke komme i kontakt med abenild

. Deforhindrer kke at orvolde skader og tilhorende vibrationer.
Produkter, der opnr et niveau 1 ellerhojere i rvebestandighed,
anbefales kke tl brug,hvor der er risiko for sammenilting
naerheden af beveegelige maskiner, Stodbeskyttelse glder kun pa

hénd. andsken bares pa handfladen af handen,
den trykte etiket skal vere tydeligt synlig p bagsiden af
handen. Hvor der er stodbeskyttelsespuder, skal disse baeres p
handryggen. Undg kontakt med eventuelle forurenende stoffer
pa handskerne ved fiernelse

‘OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nr produktet ikke er brug, opbevares produktet et godt
ventileret omrade veek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vadt, lad det trre helt,for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug. Huis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt.
Huis du er tvivl, kontakt producenten.

RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
garanteres, wis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter fkke vaskes eller rengores.

bagsiden af ha ikke fingrene. Hvor

erangivet med X, betyder det i stedet for et nummer, at handsken
ikke er beregnet til brug, der er daekket af den tilsvarende test.

For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse
handsker ikke testet for slag .En tom felt angiver, at dette
produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test. Til slovning
under skzere modstandstesten (6.2) er coupe testresultaterne
kun vejledende, mens TOM skiere (63)er

ER MARKERET MED:
CE merket/ANSl ‘meerket / UKCA
abrikant / autoriseret repraesentant
rodukt kode iv. Storrelsen
med det relevante og
prestanonsﬁgmer

referenceprazstationsresultatet

PASFORM 0G STORRELSE

Brug kun produkter af passende storrelse. Produker, der

enten er for lose eler for stramme, begraznser bevaegelsen

og giverikke det optimale beskyttelsesniveau. Starrelsen af
bol ovonf

06 TILBRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser som vides at vaere
enmulig rsag il allergi hos sensibiliserede personer, som kan
udvikle iiterende og/eller allergisk reaktion. Hvis der skulle
opsta allergiske reakioner, sog straks lzgehjaelp. En lste
over stoffer indeholdt  handskerne, som vides at forérsage
alleg, ko lveres psanmoching,For at unds iskoen for

disse produkter er markeret pa handsken.
startlsesinterval. Starrelse Overholder EN 150 21420:2020

det, at dette produkt bruges inden for
Pireseraon endelige kobsdato. Handsker med to ller flere
fag - den samlede Klassificering afspejler ikke nodvendigvs det
yderste lags ydeevne.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 B
+A1:2018 | BESKYTTELSE MOD KULDE:
NIVEAU OMRADE
NIVEAU OMRADE
A Slidstyrke 0-4 A Modstand mod konvektivt koldniveau  1-4
B Blade Cut Resistance 05 B Modstand mod kontakt Koldniveau ~ 1-4
€ Taremodstand 04 € Permeabilitet til vandniveau 01
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF Handsker, der beskytter mod kulde, kan miste deres isolerende
F Impact Resistance P egenskaber, hvis de er vade.

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau
for den givne individuelle fare




